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EL PRINCIPE PRODIGIOSO, 
ió Y DEFENSOR DE LA FE. a 
DEL DOCTOR JUAN PEREZ DE MONTALVAN, 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Principe Segifmundo. 
El Conde Mauricio. 


El Cancelario. 


Jorge Carrillo, Viejo. 0 Un Alcayde. 
Mabometo , Gran Turco. dy Tepes y Graciofo. 

 Arminda , Dama» 
El Senefcal. $ Luna , Dama, 
Un Alfaquí. 


dy Una Viuda. 

d> Un Pobre. 

* Un Soldado. 

b Acompañamienta: 


JORNADA PRIMERA. 


Dice dentro Mabometo. 


Mak. Msn Solimán , y Azén, 
e mueran Celín, y Amurates. 
o Dentro voces. 
x- Áy de mi! lin culpa muero. 
2. Caftigue Alá tus crueldades. 


S5ale Makomero com el alfauge defuado 


enfangrentado y por otra parte 

| Arminda detemtendole» 

“Mab. Acabadlos de matar, 
verted ln alevoía fangre, 

“no quede vivo ninguno, | 
que aun el Sol, de mi corage, 
mo eftá libre. Arm. Señor , cómo 
el dia, en que coronarte 
elperas , y de ta Corte 
los aplaulos fingulares 
Monzarea heroico te aclaman, 
manchas el Solio triunfante 
con fangre de treinta hermanos: 
quien vió en trofeos pelares* 
Defta fuerte la inocencia 
maltratas Qué atrocidades 
vió munea el Ala mayores! 
Qué tragedias * Qué leñales 
mas-infauttas a ta Imperio” 
Buelve en tí, feñor , qué haces$ 
fulpende el airado acero, 


Mab. Aunque pudieran templarmes 


hermofía ÁArminda , tus 0j08 
dende mi afelto conftante, 
viítima de amor apura, 
en incendios mas fuaves, 
para mas heroica emprefas 
te culpa ahora, que trates 
de (ufpenderme el enojo, 
quando eltas riguridades 
2 juíto fin las aplico, 
a exemplo de efe diamante, 
arbitro ardiente del dia, 
y alma del tiempo, en quien antes 
que piíe el zafir hermolo, 
y le empeñe a coronaríe 
por claro Rey de los Orbes, 
fe ve, que al roxo celaje 
de las Eftrellas permite, 
gue fus rayos materiales, 
á foplos de Juz mas noble, 
los ecliple, O los apague. 
Af yo, que loy en Alia ' 
Sol de la Otomana Sangre, 
á imitacion gentrola 
defte Planeta, hago alarde 
de mi furia, pues el tiempo, 
que mi frente ha de iluítraríe 
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de la Corona, y del Cetro, 
en que fucedió á4 mi padre; 
jultamente hago que mueran, 
pues no quiero que haya nadie 
en mis trofeos, que pueda 
tan gran fortuna invidiarme. 
Matadlos , pues», mueran todos, 
Otra vez buelvo á irritarmes 
Soldados mios, feguidme, 
porque ninguno fe efcape. 
Dentro mua voz.» 
Voz. Venganza pido a los Cielos 
de tu crueldad. Mab. Ya lo fragil 
de aquella quexa me avifa 
de fu poftrimero tramce:z 
Elo sí, mueran al golpe 
de mi rigor, porque acabe 
“mi ardiente led de beberles 
todo el sér en cada ultraje. 
Arm. Detente , feñor , quéintentas?— 
Mab. Dexame hartar de lu langre. 
Arm. Qué rigor ! qué tyrania! ap 
Mah, Qué eíp:Etaculo tan grande! 
Arm, Con razon te llama el Mundo, zp» 
del Aña monítruo arrogante, 
y con razon á tu amor 
"feré roca incontraftable. 
Mah. Ahora sí que podeis 
darme la Corona, aclamen 
mis triunfos elos dos Polos, 
que uno el Danubio, otro el Ganges, 
tributan oy 4 mi Imperio, 
y de rizas ondas hacen 
líquido «cendal de plata, 
para ceñirme el turbante. 
Celebrad mi dicha todos, 
y el clarin infatigable 
dé al Orbe, de mis fortunas 
articuladas feñales. 
Tocan chirimias y fale Luna con otros Tur- 
cos y y un Alfaqui de barba entre caña 
con el Eflandarte de Mahoma, y otro 
Turco traberá una Corona armada fobre 
un Turbante en nuria fuente de plata y y 
otro Turco en otra fuente una llave 
grande dorada y y delante 
Mujficos cantando. 
Muf. Muchos años viva 
nueítro Emperador, 
el mayor Monarca, 


que venerá el Sol5 - 

porque fe corona, 

le tributan oy — 

Marte lus laureles, : 

fos glorias Amor: 

Muchos años viva 

nueftro Emperador. 
Aim Deicid el mayor portento api 

de la atrocidad mas grande. 
Mab. Sulpended las dulces voces. 
Arm. Frorior me cauía el mirarle. «ps 
Mab. Arminda generoÍa, 

en quien ceda eftrella, cada rofa 

lo mas de lu carmin de (u blancura, 

lo menos viene a fer de tu hermofuras 

Qué achaque , qué trifteza 

eclipía el roficler de tu belleza * 

tu trifte* tu lloroía * quando el Mundo, 

celebrando mis triunfos Áingulares, 

los dos Polos [érenan los dos Mares 

dime tu pena, explica tu cuidado, 

mas en vano (ay de mi !) te perfuado, 

que el natural te inclina de quien eres 

a fentir neciamente mis placeres. 
Arm "Tu cíclava foy, refpeto ta grandeza, 

nace mi cortedad de mi baxeza. — 
Lun. Qué de aqueíta Alemana los rigores 

eltime el gran Señor como favores! 
Mah. Decirle no conviene .-. LES 

la altiva fangre que ignorada tiene, 

con quien la mia aquí juntar procuro, 
Lun. Qué en fin, leñor, feguro 5 

tiene el amor Árminda en tu fineza* 
en algun tiempo hallabas mi belleza 

á todas fuperior : rabio de zelos! ap, 
Mah. Confieío q has debido a mis delvelos 

el cariño mayor, Luña divina; 

mas con el Sol de Arminda peregrina 

no es mucho, no, que en faciles enfayos 

me cegaíen las luces de fus rayos. 

El triunfo profeguid, la pompa, y gloría 

de mi coronación , euyo trofeo, 

porque-ha de fer de Arminda, le defeo, 
Alf. Sol del tronco Otomano, 

Emperador del Afia (uberano, 

que eres por tus biaiones 

el mayor Rey, q admiran las Naciones, 

ocupe efta Corona dignaménte 

los altos privilegios de tu frente, : 

por quien debes jurar (legun fe indica ) 

que 
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que á tus Valallos guardarás jufticia, ' 


fiendo fu amparo, y muro, 
con tudo tu poder. Mah. Ali lo juro. 

Alf. El Eftandarte auguíto de Mahoma 
en tu Real mano toma, 

y aibolando fus lunas 
tres veces te afeguras tus fortunas, 
jurando que con animo feguro 

has de morir por el. Mah. A lo juro. 

Toma el Efandarte y y al querer arbolarle, 

fe le cae de la maxo. 

Alf. Advierte, que es grande_azár 
caeríete de las manos | 
el Eitandarte. Mab. Villanos, 
qué preíagio, qué pelar 
hay que interrompa mi gloria $ 
antes con nuevo interés 
el Eflandarte á mis pies 
me firve de mas viktoria:. 

Juego qué miedo os afombra, 
li él oy 4 mi mano fiel 

vió, eue era corto desel, 
y quiío fervir de alfombra $ 

Af. Ya folo falta entregar 
en tUs manos con decoro 
efta llave del teforo, 
que debes fiempre guardar, 

y no abrir jamás ofado,. 

ni ver lo que encierra intentes, 
pues fiempre tus afcendientes 
elte precepto han guardado. 

Mah. Solo aquefa condicion 
no admito en tentos honores. 

Af. Efto hacian tus Mayores 
fiempre en fm coronación. 

Mah. Nada ha de haber relervado 
amorolamente eftoy ( 
folo de Arminda cbligado, 
quanto Oro, -quanta riqueza 
cculráre efte edificio | 
pondré aquí por facrificio 

cen. asas de fu belleza. 

Y pues mi efpoía ha de fer, 
cenocerá en mi valor, > 
que fola puede mi amor . 

fer mayor, que mi poder. 

7 Mira, feñar, que recelo 

Tte fuceda un grán pelar. 

Lun Pues cómo intentas quebrar : 





A a 


"la ley! Mah. A mi 
Alf. No le abras. 
Lun. Kepara. Alf. Advierte, 
feñor, que con elta llave 
nadie el teloro abrir fabe, 
Mab. Yo le abriré de efta fuerte. 
Saca com violencia los candados de una 
puerta y y fuena dentro effruendo de tor- 
menta y y aparece.en lo alto de la m/m 
puerta una lamira efcrita cos 
lo que adelante fe dira. 
Todo es azár quanto intento, 
Ls Valgame Alá, qué rigor! 
Ar. Mas qué deflulado horror 
_ puebla la region del viento?., 
Mah. No advertis que fe de[cubre 
una lamina gravada — | 
de unas letras , que la entrada 
de toda cía puerta cubre? 
Alf. Y las letras claramente 
fe dexan leer. Mah, Qué amenaza 
ele quaderno azul traza 
contra el laurél de mi frente? 
eedías (eftoy (in mi!) 
Qué enigma es efta , o qué fombra, 
que Íclo el verla me aforabra? 
no la lecist A/f. Dice afi: > 
s» En los años de la Creacion del Mundo 
» de 194 De la Encarnacion de JESUS 
3» Nazareno, Hijo de MARIA, 1595. 
s» nm la parre de Levante le levantará 
sun Principe Prodigiolo, que oponien- 


guíto apelos 


ss dofe contra el Fyrano del Oriente, la- 


» cará al Pueblo de Dios de dura fervi- 
y» dumbre, abriendo camíno por los mon- 
3, tes, y las aguas com la virtud de fu 
» Elpada, hará correr fangre el Danubio, 
35 Y quitará 2 Conftantinopla el poder 
,, de Mahometo, hijo de Amurates, en 
,, €l qual fe acabará la Cala Otomana. 
Mah Valgsme Alá! qué he efcuchado? 
lo que miro aun no lo ereo. 
Am. $1 es ilulon lo que veo! 
Alf. Cafi lin alma he quedado! 
Mab. Qué es elto que por mi palal 
- qué emblema es efte, 9 fecretof? 
yo foy el miímo Mahometo, 
en quien fe acaba mi caía. 
Que,he de perder imagino 
a Conftantinopla yo: 


A SS Condo 
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Conftantino la fundó, 

y la perdió Conftantino: 
cauías fon de un mifmo efeto, 
que mis prefagios allana y 

pues lo que Mahometo gana, 
lo viene á perder Mahometo. 

Alf. Mira, feñor, que a ilufienes 

no debes credito dar. 

Arm. Yempla, leñor, tu pefar. 

A!f. No admitas fuperfticiones 3 
quien tu fuerza, y tu valor 
ha de rendir en el Mundo! 

Dice dentro un Turco y que visne faltendo 

con Jorge Carrillo y y Yepes y que 
vienen de Cantivos. 

Turc. Segiímundo ; Segifmundo 
es un vafallo traydor. 

Mah. Qué eltruendo es eftes 

Turco Pan llegado 
por la poíta con un pliego. 
eftos Cautivos 3 y luego 
efta carta de Belgrado. : 

Math. Fortuna , qué es lo que efcucho*? 
íi es Segiíimundo de quien 
hablan las letras tambien * 
con nuevos prodigios lucho. 

Yep. Qué cara! Cielos elquivos, 
hated aqui por volotres, 

«que fe duela de nolotros, 

y mos mande quemar viyos» 

Jors. Aunque vil potro te efpere, 
quien foy fiempre calla atento. 

Yep. Veame yo en el tormento, 

y diré quanto fupiere. 

Mah. Mas el pliego quiero vers 
dice af : Señor, avilos Lés 
que Segiímundo Batori, 
que es por fu fangre precifó 
Principe de Trraníilvania, 
tyranamente inducido 
de un Elpañol, lu Maeftros 
por nombre Jorge Carrillo. 

Yep. El Rey nos manda freir 
G fabe que eres el miímo. 

Lee Mab. Se alzó con la enveftidura 
de efe Reyno ; y preluimido 
niega el feudo, y vafallage 
2 tu poder infinito, | 
publicando , que en conciencia; 
mo debe guardar los ritos 


y Defenfor de la Fé 
capitulaciones , paítos, 
y alianzas, que contigo 
todos fus antecelores 
tributarios han tenido: 
Y no eontento con elto, 
fiero, foberbio, atrevido, 
fe levantó con Fechad, | 
Luegos, y Lipa, que han (fido 
Tas mas importantes Plazas 
deftas Provincias, y altivo 
todo el teloro ha robado 
de diamantes, y oro fino, 
que en dos Galeras Reales 
iba de eftos Señorios, 
por tributo a tu grandeza. 
Mas lo mas que en efto admiros 
ess que de edad de veinte años. 
haya obrado eftos prodigios. 
Yo te envio fu retrato 
con aquellos dos Cautivos 
Efpañoles , que te informen 
de lo demás, pues la han viftof 
y le tiene por noticia, 
que han eftado en fu fervicióz 
de Temefvar el Bafato. - 
Morato , Baxá. 

- Reprefentas 
Qué indicios S 
de mi defdicha fon eltost — 
un feudatario enemigo, 
un vil Chriftiano, un rapízy 
baftardamente atrevido, 
fe atreye al rayo fupremo 
de mi valor! Cómo altivo 
mo murió de la ofadia, 
Sabiendo que fi me irrito, 
yo miímo no eftoy feguro 
de Ja furia de mi mifmo* 
Delcoged' ele retrato, 
eía copia, ele prodigio, 
que Alá para mi levanta: 
temercío , O vengativo. 


Los dos Cautivos y cada uno de fú party, 


defcegen el Retrato, y le t1enen 
e de[cogido, : 
Aun piatado pone efpanto: 
qué arrogante! Arm. Qué benigno! 4p5 


Mab. Qué [oberbío! Ar».Oné amorolo! xp. 
Mah Qué eftrañeza! Arm .Qué cariño! «ps 


RO sé qué deidad oculra 
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en fu femblante aqui miro, 
que el alma le dá apacible 

- lugar en el pecho mio. 

Mak. Pintara vil, desleal, 
tyrana, mentida, impropria, 
pues no puedes [er fiel copia 
fi es falío ta original; 
qué alombro ! qué horror mortal 
trahes (o enigma!) contigo! 
pues fiendo el que te perfigo, 
de fuerte me has admirado, 
que vengo a fer el pintado, 

y tu quien hablas conmigo; 
Más 4 Íintieras, a darte 

llegára aqui mí Corona, 

y quanto mi sér blalona, 
por temer mas que quitartez 
y media vida preftarte 
quifiera , porque pudieras 
perderla en mis manes fierasx 
y dexára de fer oy 
la mitad de lo que foys > 

folo perque tu no fueras. 

De rabia llego á morir, 

pues te encuentra mi pefar, 

tan vivo para matar, z 

quan muerto para fentir. 

Cómo es pofible fufrir : 

de tu valor los defpojos, 

pues al querer rmís enojos 

vengar tus intentos vanos, 

nunca te topan las manos, 

y fiempre te hallan los ojos! 
Pero de efta fuerte, ingrato, 
Arroja 2 fus ptes el retrato y y pifalés 

pagará, para efcarmiento, 

Ja cauífa de mi tormento: 

lo fragil de tu retratos 

co ofadía , y delacato 

de efte modo he de vengar, 

y tu altivéz caftigar, . 
que aunque es pintado ta séry 

alma debes de temer 5 
pues me has podido enojars 
y tus. villamo , has fervido 

3 efte eruel? Tep. Si feñor, 

es el amigo mayor 

pe taye» E Tu amigo ha fidof 
eble eres. Yap. Mi deflcendencia 
“viene de antiguo. folár,. 
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Tep. Vive Dios 


con la mas fingular 
en puede competencia, 
porque mi padre vertió 
por fu mano, y por fus heches 
mas fangre , que en muchos pechos 
acreditada le vió.. 
Mah. Fue Soldado * Yep. No fue tal. 
Mab. Pues cómo con tal rigor 
vertió fangre* Yep. Fue , feñor, 
Barbero de un Hofpital. 
Mah. Sin duda que defvaría, 
di tu nombre. Yep. Es Yepes Juan: 
Mah. De donde eres! 
Yep. De Tetuán; 
pero criéme en Ungria: 
Mah. De Tetuán * efo ignoro; 
pues allí de qué lugar * 
Yep. No tienes mas que apurar, 
juro a Chrifto que foy Moro. 
Mah. Cómo al Chriltiano apetece 
fervir tu capricho eftraño* 
Yep. Cautivome por un año. 
cada vez que me parece. 
Mah. Cómo, Elpañol, defte moda: 
niegas fer Chriftiano* di, 
cómo te haces Moro aquí? 
Tep, Señor y yo tengo de todo. 
Jorg. No hagas, feñor , ealo de el; 
que es un loco, y mentecato. 
Mah. Hay tan grande delacato* 
Y aquel maeftro cruel, 
.que aconfeja a Segiímundo, 
quien es? Jorg. Un hombre profundo, 
y de corazon fenciilo. 
ss que le ya oliendo, 
que fe le eftá conociendo 
en la cara, que es Carrillo. 
Mah. Del Principe el natural 
me informa ahora. Jorge. Es Soldado, 
todo a la guerra inclinado, 
genercío , liberal, 
la Ley de Chrifto oportuna. 
adora tan vigilante, 
que de Íu Igleíía triunfante: 
es fortifima Columa¿ 
y equivocando advertido 
lo blando con lo fevero, 
con los ricas es entero, 
y com los pobres partido: 
en el gobierno es tam fabio:3 
Maks 
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Mab. Prodigio/o es el repáz. 
Jorg. Que todos le hallan capáz. , 
Mah. No digas mas , cierra el labio, 
De enojo rabiando eftoy, 
y de tan grande infolencia, 
que le alabe en mi prefencias 
Defpeñadlos. Arm. Señor y OY) 
pues dia es que te Coronas, 
ya que llegaron a verte 
debes perdonar fu muerte. 
Mab. Pues tu, Arminda, los abonas, 
no falo les doy perdon, 
mas la libertad tambien: 
en mi prefencia no eftén. 
Yep. Digo que tiene razon 5 
vamos de aqui. Mah. Libres vais 
de mi furia, y mi poder; 
mas con pretexto ha de fer, 
que advirtais a efe tyrano, 
a ele palmo vengativo, 
que contra fu orgullo altivo 
baxa el poder de mi mano: 
y que á toda Tranfivania 
iié ipego a caftigar, 
y de camino abraíar 
las Aguilas de Alemania, 
para que fus plumas rizas, 
por las rafagas del viento, 
al fuego de mi ardimiento 
baxen. caducas cenizas. 
Y (ide fu delvario == 
quiere emendar las acciones, 
que lus marciales pendones 
enarbole en favor mio : 
contra €l Imperio, á quien pienfo — 
oy con mi fuego extinguir, 
y con fu fangre efcribir o 
de mi fama el nombre inmenfo. 
«Y con heroicas fortunas, 
que cieguen del Sol las luces, 
lobre el trono de fus Cruces 
fixar mis triunfantes lunas; 
para lo qual apreftado ES 
me ha de ayudar con fu gente. 
contra Rodulfo imprudente, 
eíe Emperador ofado, 
dando palo france luego 
al Tartaro, para entrar 
por fus tierras; Y arralar 
toda Europa a fangre, y fuego, 


AP» 





_Mab, Pondré. 


paraque con efte fufto 
al eltruendo de mi afín 

gima el nevado Alemán, 

tiemble el Etiope aduíto; 

pues fi el Sol miímo en íu esfera 
feudos de luz me negára, 

con un foplo le apsgára, 

y con otro le encendiera; 
Qué es el Sel El Cielo fuertes 
Qué es el Cielot Al miímo Alá, 
Íi cruel me ofendiera , allá 
fubiera a darle la muerte. 

Yep. Sin elcala* Jorg. Calla, efpera, 
no habies. Yep. No he de fufrir 
que el perro quiera fubir 
al Cielo fin efcalera. —.“ 

Jerg. Advertirele fu excelo. 

Yep. Paraque es galtar mas proía, 
maldita fea la coía 
que le dixere de aquefo. 

Mah. Y tu, Arminda generoía, 
pues febea que en mis porfias, 
en efpacio de disz dias 
me toca elegir efpofa; 

mi amor delde ahora empieza 
a elegf:te en los defeos: 

vén a lograr los teofeos 

que prevengo á tu belleza, 
porque grata los reciba 

por delempeñar mi amor. 

Alf. Viva, viva el gran Señor, 
decid todos. Tod. Viva, viva. 

Arm. Tu vida guarden los Cielos. 

Mah. Serás mia* Arm. Será en vano, ap» 

bruto de Albania: mi mano 
.€s tuya. Lan. Y raios los zelos. ap. 

ondré 4 tus plantas el Mundo, - 
li llevo de amor la palma. 

A7m. Imprela llevo en el alma ap. 
la copia de Segifmundo. 

Vanfe 3 Y quedan los dos Cantivoso 

Jorg. Pues tenemos en la mano 

«de la libertad. el puerto, 
figame amigo. o SS 

Yep. Por cierto SS 


Kafe 


que ette Turco es buen Chriftianos. 
- andemos. con-bartabir. ou is 
Sale Armiuida y y detiene 4 Xepeso 
Arm IECONIR O <A SS 
Yep. Gran mal me acerca! ap: 
/ : IGSS c E 3 E PTA 
E A ado, 
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Ffta Turca es una puerca, 
cautivóme por detrás: 
Zalamele. Arm. Preguntar 
te quiero un poco, Yep. Es excefo 
preguntar, lolo con elo 
—me puede hacer renegar. : 
Arm. Gefras humor * Y+p. Es (in duda. 
Arme Gaitas verdad* 
Yep. No hay que hacer, 
ya nadie la puede yer. 
Arm. Por qué* 
Yep. Porque anda defnuda, 
mentiras mi voz reparte. 
Asm. La mentira no es de noble. 
Y«p. No ves que es meneda doble, 
y pafa en qualquiera parte” 
Arm. Pues verdades me has de hablar 
lolo porque eftás conmigo. 
Yep. Qué (feré la verdad digo, 


efta me quiere gozar. . apo 
Arñ. Quiero decirte un cuidado: 

amor , mucho me deslizo. ap. 
Y«p Ello es hecho: el diablo me hizo 

cautivo tan aliñado. ap» 


Arm. Yo fio de tu lealtad, 
pues de ncble fe eterniza. 
Yep. Mire, fi no le bautiza, 
yo le digo la verdad. | 
Am. Lo que decir quiero infieres * 
Y.p. Siempre conozco velóz 
en los ojos, y en la voz 
lo que quereis las mugeres. 
Arm. Pues de aqueíto eres teltigo, 
-— con=feereto muy profundo. 
le has de dar a Segiímundo. 
Yep. Cuerpo:de Chrifto conmigo. 
Am. Efte retrato: te atreves 
Yep. Elo dudas? por qué:no! 
Am Una Dama me le dió 
para que tu fe Je lleves, 
que á fu valor inclinada 
eftimasá que el le vea. | 
Yep. Es fea? Arm. $1. Yep. La.que es fea 
no la, puede ver pintada: 
gué miro ! admirado quedo, 
ciego eftoy , O bien arguyo, 
efte retrato es el tajo. 
Arm. Y a negerfelo no puedo, apo 
que fe parece 1magino, 
no digas te le al yo. - 


Yep. Por ningun modo. Arm. Sino 

que acafo á tu mano vino. 
Yep. Harélo, (eñora, afí. 
Arm. Pues li blalonas de fiel, - 
5 es el retrato para el, 

efta joya para ti. 

Acalo agradecerá 

Segiímundo una pafon 

de quien le tiene aficion, 

" eftimarálo* Yep. Sí harás 
Arm. Una Sultana sé yo 

que le quiere bien aquí; 

es agradecido* Yep. Sí. 
Arm. Es enamorado Yep. Nos 
Arm. Cómo? : 
Yep- Jamás al amor 

tributó penfien prolixa, 

deíde que perdió la hija 

«de Rodulfo Emperador, 

con quien eftaba tratado 

de calar, y por la poca 

edad que a la niña toca, 

aun no fe habian juntado, 

porgue fiendo de fiete años, 

andandofe entreteniendo 
junto al Dawubio, y cogiendo 

flores , y dulces engaños, 

no sé que Nave enemiga 

en tierra defermbarcó, 

que á la Archiduqueía hurtó, 

y con ligera fatiga, 

dando al voráz Elemento 

de lino erizadas plurnas, 
_2buela de lus efpumas, 

fe defvaneció en el' vientos 

y por pena mas altiva, 

y fentimiento Mas grave, 

haíta ahora no fe febe, ps 

íi es viva, muerta, O cautiva; 
Arm Notable deídicha ha fido, 

y juíta demenftracion 

es ne querer a otra Dama. 
Yep. Elo a un efpolo conviene. 
Am, Qué nombre ela niña tiene? 
Yep. Chrifterna de Auftria fe llamas: 
Arm. Chrifterna * qué fuave nombre !- 
Yep. Con fer perdída la adora. 
Arm. Por ela fineza ahora 

cobra en mi amor mas renombre; 


bien lu beldad le exagera» 
Yepo 


q A A 
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YTep. Era de hermolura rara. 
Arm. Yo por ella me trocára 
lo que por él me quifiera, 
lo que te encargo has de hacer, 
Yep. De mi tu cuidado fia, 
Arm, Querrá el Cielo que algun dia 
te lo pueda agradecer. 
Yep. Verás logrado tu zelo. 
Arm. Haz de ta lealtad alarde. 
Yep. Haré que efta copia guarde. 
Arm, Vete en paz. 
Yep. Guarderte el Cielo. Vanfe 


Salem al són de caxas el Principe Segsfa 


mundo el Conde Mauricio y el Se- 
nefcal y y el Cancelarso. 

Seg Oy, Nobles Tranfilvanos, q eloquente 
de entre el clarin , y parche fonorofo 
fube exhalado un circulo a mi frente 
mas q en hojas en triunfos venturofo: 

-Jevantad la eerviz que heroicamente 
delenlace del Turco fediciolo, 
dexando de [us lunas vigilantes 
roto el aeero, y ajados los turbantes. 
Ya de la orilla del Dannbio ingrato 
dueño [oy , cuya hiftoria tan fangrienta 
fizndo purpureo efcandalo á fu plata 
en nacar derretido al Mar lo cuenta : 
allí, donde 3 mi efpoía algun Pirata 
robó cruel , por acordar mi afrenta, 
a Efrain vencí, cuya viftoria 
mas que en valor regala la memoria. 
Por cumbres tan dificiles las huellas 
feguí de Ázen con inclitos blafones, 
que en la clara inquietud de las Eftrellas 
narcilos fe miraron mis pendones 5 
de Moldavia entre afombros, y centellas 
derribé los foberbios torreones 5 
de cuyo eftruendo todos confundidos 
la muerte los entré por los cídos. 
Mahometo ahora examinando alientos 


brume la efpalda el Mar con fuerte. 


armada, - 

e contra lus gigantes ardimientos 
Era trueno mi voz, rayo mi efpada 5 
que li Dios favorece mis intentos, 
efpero en fus Almenas ver gravada 
laCruz deChrifto,haciendo q le encorbe 
e! Cielo por dosél , por trono el Orbe. 
Ya a mayores empreías me anticipo, 
pues ya locorren nueítra Tranfiyania 


Cord. A tu prelencia, leñor, 


con el brazo de Efpaña el gran Filipo; 

con fus armas Rodulfo de Alemania. 

Si de uno, y otro el xelo participo, 

gima al són de mis tropas Mauritanias 

que yo haré que al orgullo de fu aliento 

hiele el fuego , arda el Mar , congoxe 
el viento; 

con efto quedará delpofeído 

defte tributo el Barbaro Otomano; 

lu cuello á vueftras plantas abatido, 

y franqueado el culto foberano, 

el triunfo de la Ipleíía efclarecido, 

libre de la coyunda de un tyrano, 

con lo qual , yo podré con fee piadola 

mi Maeítro vengar , librar mi elpoía. 

Dentro voces. 


Dent. Por mas que impedirlo intentes, 


efto ha de fer. Seg. Mas qué es elo, 
Conde*. Cond. Señor , un excelo 
de pobres , que impertinentes 

han dado , en que á vueítra Alteza 
han de hablar, fin advertir, 

que oy no es dia en que has de oir 
lu ruego. $eg. Antes mi grandeza, 


quando mas trofeos cobre, 


con generolo defvelo, 

como agradecida al Cielo, 
debe acordaríe del pobre: 
que (i Dios en él aquí 

fe disfraza , fuera cruel 

en olvidarme yo de él, 
quando él [e acuerda de mi, 
A mi me toca amparallos, 
dexad que entren , que eftos fon 
por juíticia, y por. razon 
mis vyerdaderes Vafallos ; 

Y (i tal vez focorrer 

no puedo fu trifte afín, 

aun con no darles, me dan 
al Ciclo que merecer. 

Pues fi pelarolo eftoy 

de lo que no puedo dar, 
con efto vengo á facar 

fruto de lo que no doy. 
Qué mal encubre en fus modos mp» 
un Herege fu pañion! 


- todos aqueíftos lo lon, 


dexadlos entrar á todos, 


van faliendo. | 
Sale 


y 


A 





Sale una Muger viuda, 
War. A tus Reales 
lantas y gran feñor, mis males 
ea puerto en tu valor; 
por mi efte mudo papel 
te informe de mis paíones, 
en quien con negros borrones 
mi llanto ha fido el pincel. 
Seg. Qué pedis? a 
Mrg. Murió mi efpolo 
en tu fervicio, y quedé 
tan pobre:: Seg. Balta, ya sé 
que en daño tan rígurofo, 
y en vueítra edad , que es tan poca; 
yo, Como cauía elencial S 
de fu muerte, y vueítro mal 
Resp ampararos me toca, 
y ali mando le es afiente 
cien elcudos cada mes. 
Mg. Belo tus Reales pies. 
Seg. Con elto licitamente 
podreis el penofo apristo 
aliviar deíta +fliccion,. 
íin que la murmuracion 
le atreva a vueltro refpeto, 
que a vueítro elpoto en rigor, 
íi con buen zelo le advierte, 
no foy deudor de fu muerte, 
1i le conleryo el honer. 
Mug. Siempre viva efta memoria 
en mi tendré por los dos, 
pues es tan juíto. Seg. Id con Dios. 
Mug» El Cielo te dé viétoria.  Vafes 
Sale un Pobre, ciego de un ojo, 
Cseg. Mis venas, gran feñor , rotas 
deshice. en fervicio tuyo. 
Seg. De vueltra lealtad lo arguyo. 
Cirg. Y (i mi defdicha notas, 
la luz defte- ojo importante 
una flecha me quitó. 
Seg. Pues la luz de que os privó 
. Supla la defte diamante, 
la joya mejor que tengo 
es aquelta , y la mejor 
que perdiftes en rigor 
fue la viíta, bien prevengo 
defempeño fuperior 
a lo mas que por mi difteis, 
pues fi lo mejor perdifteis, 
tambien os doy lo mejor, 


Del Doctor Juan Perez de 
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Wontalván. 
Vafe el Ciego, y fale un Soldado Cox» 


com una mulectts 


Sold. Al focorro generofo 


de vueítra piedad mi eftrella 
me trahe, arraftrando á ella, 
pues fuí tan poco dichofo, 
que quilo mi fuerte ingrata, 
que una bala me alcanzafe, 
_ y efía pierna me quitale. 
Seg. Pues hacedle una de platas 
Cond. Señor , no tienes teforo 
para dar tan fin compás; 
pierna de plata le das? 
Seg. No? Pues hacedíela de OO p 
y aquefto con “advertencia, 
que al inítante le la des, 
que el pobre no tiene pies 
para hacer mas deligencia. 
Cord. Aun mas que Alexandro Magna 
as tu pecho yaronil. 
Seg. Fite obró como Gentil, 
y yo obro como Chriftianos$ 
y í fuere menelter, 
al que de pobre bialona, 
Je he de poner mi Coronts 
y le habeis de Obedecer, 
pues quando por acudir 
al pobre voy á alargar 
£ Mano, noes para dar, 
lino para recibir; 
no baíta por ley preciía 
del Herege desleal, 
que en mí Palacio Real 
le diga fola una Mila? 
no baíta efte delconfuelo, 
en que mis aníías Íe ven, 
_Íino que eftorveis tambien 
de la Caridad el zelo? 
Refugio mío , Dios, y Hombre; 
bien labeis yos que efta accion 
no me nace de ambicion, 
de enfalzar sí vueltro nombre, 
y deshacer con mi efpada 
la coyunda, á que eftá haíido 
tanto Chriftiano abatido, - 
y vueítra Igleña ulcrajada. z 
Code Qué ali a nofotros le oponga 
o parte los tres. 
elte hipocrita! Seg Es error 
no haces que el gran Señor 
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la planta en. fu cuello ponga. 
Can. Prendamosle , fi Os parece, 
-y al gran Señor le entreguemos, 
que ha de premiar nueftra accion. 
Cond. Elo ha de ler a íu tiempo. 


A! paño Don Jorge , y Yepes de Cantivos. 


Jorz. Famofa ocalion es efta 
para entrar3 difímulemacs. 


Yep. Dices bien , que habrá gran fieltas 


acaba, [eñor, entremos. 

Den al pobre renegado 
(digo, que eftuvo para ello ) 
fu limofna, para ayuda 

de refcatar dos abuelos, 

feis tias 3 quatro cuñados, 

a mi muger, y 4 mi Íuegros  - 
á dos primos, y feis hijas, 
con felenta y quatro nietos, 
Den para el pobre cautivo 
fu caridad , Caballeros 


Chriftianos , que plegue a Dios - - 


fe vean en cautiverios. 

y en una mazmorra , donde 

les muelan muy bien los huefos 
den para el pobre cautivo. 

Seg. Balta , fuípended el ruego: 
mas qué miro! no eres Yepes” 
Yep. Claro eftá que loy el mefmo, 
no lo echas de verí y aqueíte 
es, gran feñor , tu Maeftro. 
Ses. Don Jorge, Maeltro », amigOs 
a quien la educacion debo, 
llegad , llegad a mis brazos. 
Jorg. A tus pies , feñor , efpero 

lograr la.mayor fortuna. 
Seg. Pofible es, que libre os veo! 
Jorg. La gloria, feñor , es mia 
defta dicha , pues el Cielo, 
que en la rueda de fus Orbes 
a inftantes devana el tiempo, 
permitió que en vos hallafe 
de tanta borraíca el puesto. 
Ses. Decid, cómo habeis falido 
libres£ qué eftraño fucefo ! 
Jess. Cómo? de una hermoía Turca 
la piedad intercediendo 
con Mahometo por noíotros, 
nos dió libertad. Seg Portento 
de piedad en una "Turca, 
de que obligado me liento, 


y me holgára ver. muger 
de tan generolo pecho. 


Yep. Pues ve aquí fu retrato, 


que con. notable fecreto 
me le ha dado para ti, 
aficionada a los hechos 
que de ti el Mundo pregona, 
y tambien porque en un lienzo 
ha viíto una copia tuya. 

Seg Mas valgame Dios! cué veo! 
fu roftro es raro prodigio, 
y añ, con volotros pienía .. 
que debió de fer piadola, 
por. lo que tiene de Cielo. 
Profeguid , Don Jorge , vos 
la razon, par qué Mahometo 
os dió libertad? Jorg. Ya labes 
que quedamos los dos -prefos 
entre el militar tumulto 
de Moldavia , donde luega 
un Baxá nos remitió 
al gran Señor , y €l relueltos 
viendo que de tus viétorias 
fe aclamaba el nombre eterno, 
forxado en el ronco parche, 
y repetido en el viento, 
indiferente en las iras 
me dió libertad , diciendo: 
que prudente te avifale, 
que (i querias que el fuego 
de íu brazo, y de fu enoja 
no fe empeñale fangriento 
contra tu- valor bizarro, 
dieles palo franco luego 
al Tartaro para entrar 

- por fus Provincias, y Reynos 
contra Rodulfo, y que tu 
le has de ayudar, previniendo 
tus hueftes para la emprefa, 
o que li no:: S«g. Bafta: ciega : 
el Barbaro eftá Ín duda, E 
pues quando triunfante venga 
de derrotar fus efquadras, 
y caftigar fu denuedo, 
me amenaza prefumido, 
fin advertir, que a mi alienta 
le parece quando embraza 
por la Fé el efcudo impuefto, 
el Mar en brindis de plata, 
y el Ayre corio elemento. 

Conds 


Del Dottor Juan 

Cond. Antes foy de parecer, 
que ferá comun provecho 

ara. todos, que al Gran Turco 
e concedas lo propuelto, . 

pues ves la defigualdad 

que hay del uno al orro esfuerzo, 
pues Jos muros no fe baten 

3 impulílos de penfemientos, 
fino a fuerza del poder, 

y el tuyo es corto, y pequeño, 
comparado con el grande 

del invencible Mahometo 5 

y «e Principes prudentes 

es [aber mudar de intento: 
pide al gran Señor perdon, 
dexa las armas. Seg. Aquelo, 
Conde, me decís Cord. Sí digos 
pues quando el Turco refuelto 
baxe amenazando al Mundo, 
por afta un rajo efgrimiendo, 
vendrá el horror de fu enojo, 
no centra tí, contra aquellos 
que te han pucíto la Corona, . 
que lomos núfotros. Seg. Luego 
de mi prefencia os falid, 
andad 3 cómo á mi reípeto 

fe atreven confejos vilest - 
idos. Cond. Advierte. 

S/g. No advierto. ] 

Sem. Pues fi el Conde ha de falir, 
codos tambien nos faldrémos, 

Canc. Y para elta accion eltá 
convocado todo el Reyno. 

Cond. Y-toda la Tranfilvania 
dará cbediencia 3 Mahometo, 
pueíto que a inftancia de todos - 
elta perfualion te hacemos. - 

Sez. El Conde por todos habla, 
y debes dar cumplimiento 
á quanto aquí te proponga, 7 
porque quien te ha dado el Reyno, 
poñíble es que te le quite. 

Seg. Pues quien, villanos (eberbios, 
me le puede quitar? Los 3. Yo. 

Seg. Cobardes, viven los Cielos, 

Jorg- Aquí importa reportarte, 

Aparte con. S:gifmundo» 

Señor , que elto es motin hecho 

para matarte. Seg. Bien dices, 

yengarme mejor intento» o 


y (í defnudo enojado 


Perez de Montalván. | 


Vos, Conde, que hablais por todos; 
qué es lo que pedís? Cond. Que luega 
al Turco entiegues 4 Lipa, 

Lugos, y Fechad, y el feudo, 

que fiempre le has tributado. 


- Seg. Elo, Conde, es grave empeño, 


y peníarlo es mencíler, 
Cond. Seis dias te econcedemos 
de tiempo , en que te refuelves, 
Seg. Pues ele termimo aceto 5 
qué pedís mas * Cond. Que des france 
palo al Tartaro en tu Reyno, 
que contra Rodulfo baxa, 
y que tu en campaña puefto, 
con cu gente al “Turco ayudes 
contra el Catholico Imperio. - 
Seg. Yo guerra contra Chriftianos 
había de hacer * Qué es efto? 
Yo contra Chriftianos guerrai. 
Solo de nombrarlo tiemblo: 
No foy Segifmundo yo? 
Pues qué loco atreyimientos. 
cobardes , me propeneis* 
Yo no quiero nada vueítro; 
y en efte bafton que arrajo, 
E Arroja el baflon, 
rayo que exhala mi pecho, 
pongo en él a vueítros pies 
la Corona, el Mundo , el Cetros 
Nada quiero de vofotros, 
lo que .me difteis os buelvo, 
no quiero fer Rey de Infieles, 
que yo con aquefte acero, 
llevando la Fé delante, E 
—Sabré ganar mas trofeos, e 
mas Coronas , que cautelas 
tienen tan cobardes pechoss$ > 
del lado efte horror fangriento, 
a tres Hereges traydores , 
-fabré derribar los cuellos. 
Jorg. Para que la Fé defiendas, 
tu vida amparen los Cielos. 
Yep. Traydorecitos me fois* 
=  yos llevaréis pan de perro. 
Cond. Qué efte oprobio confintamos ! 
Ser. Called, que con un veneno 
le hemos de dar muerte. Canc. Ya 
tengo prevenido el medio. 
Cond. En efto . amigos , quedamos; 
2 mueras 
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guera. Seg. Venid, Maeítro. 
Jorg. Ya y feñor, tus pafos figos 
Seg. Señor, vueftra Fé defiendo, 

y todo el poder del Mundo, 

con vueítro favor no temo; 


JORNADA SEGUNDA, 


Salen: el Conde Manricto y el Senefcal, 
el Cancelarto. 
Cond. Hafta aquí hemos de Hegar, 
que es la feñal que deftina 
el que ha difpuelto la mina, 
que el retrete ha de volar. 
Dentro eftá el Principe ahora, 
la euerda queda encendida, 
la aclamacion prevenida, - 
él tanto peligro ignora. 
Muera en él, pues, y en logrando 
fu muerte por varios modos, 
tomemos las puertas todos, 
la libertad aclamandc. 
Sale Yepes figusendoles con recatos 
Fep. Al Conde , y al Senefcal 
vengo. acechando un enredo, 
que entran con palos de miedo; . 
y me han olido muy mal: 
Qué es mi oreja tan efcafa, 
que no los pueda entender! 
yo no quifiera faber 
mas de todo lo que paía: 
Por tierra el oido encierra E 
mas atencion , y es forzoÍa, 
porque nunca fe hace cola 
fin que lo. fepa la tierra: 
-——baxome 4 £i oirlo puedo. 
$ nena eflrmendo de mind» 


Cond. La mina ardió Tep. San Macario! 


Valgame el Monte Calvario, 
que le extremeció: 2 pie quedo. 
Dentro voces. 


3. Que me quemo. 2. Que me abraló. 


3- Muerto foy. e 


Syle Don Jorge hablando defde adeutro, 


0 y Guardas» 

Jorg. Fuera , enemigose 
foldados » guardas , amigos, 
venid todos (trifte calo!) 
del Principe mi feñor 
tado el retrete mimado 


y íin duda le han volado. 
Cond. Log:óle nueítro valor. 


Jorg. Entrad, nadie fea el fegundo? 
prefto a librarle-acudid, - 


. Cond. Amigo, todos decid, 


que viva. 
Ha entrado Don Jorge, y por de dentró 
corre ama cortina, y defenbrefe el Pria- 
espe leyendo fobre un bufetes 


Jorg. El gran Segifmundo. 


Tep. Viva, pues vivo le miro, 
Jorg. Cielos, apenas lo ereo! 
Sem. Pelares, qué es lo que veo! 
Cond. Cielos , fin alma refpiro! 
S:f. Qué es efto que os ha admirado£ 
Jo,g. El efpantofo. ruido 
de la mina, no has oido * 
Seg. Qué mina“ Yep. No te ha volada 
pierna ninguna * Seg. Qué extremos; 
Oo qué duda os fobrefalra? 
Tep. Mira, feñor, fi te falta 
algo de lo que no vemos. 
Seg. Qué decís E Jorg. Que 2un no Te vin 
libre del peligro tal, 
Yep. Mira bien ( eftás cabal, 
que yo no he contado bien. 
Eeg. Pues qué ha fido! Jorg. Que minado 
todo el retrete, feñor, 
a induftria de algun traydor, 
ye ta muerte ha procurado, 
de emprendió, y fegun lo eftrañoj 
admirando tu foliego, 3 
los que emprendieron el fuégo» 
folicitaron fu dañe, 
pues la mina revocada | 
los abrasó. Seg. Siendo alí) 
pues Dios caitiga por mi, 
ociofa traygo la elpada: 
2 Aguítino empecé a leer, 
nada os admire a los dos, 
que eftaba en Ciudad de Dios, 
y no me pudo ofender. ; 
Conde Mauricio * Cod. Señor, 
de mi lealtad: Seg. Ya la veo5 
dudela yo? Cozd. No, mas creo 
Y:p. No em Dios, d fee de traydor. 
S.g» Sabeis vos lo que ha pafado* 


-€end. Solo , feñor , he entendidos 


que los que habian encendido 
la mina, le han abralado» ed 


$ 
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Sis. Qué en efetto difpufieron 
los traydores fu ruína? 
Cond. Los que emprendieron la mina» 
Seg. Puestos traydores no fueron f 
Cond. Qué efto mi defdicha fragua! 
los trayderes. Yep. Pelia tal, 
las erres pronuncia mal, 
pues no bebe gota de agua. 
Dent. Viva, viva el gran Señor. 
Seg. Qué es efto* Cond. El Embaxador 
del gran Señor ha llegado, 
_de quien ya eftás prevenido. 
Seg. Pues de qué eltas voces fon? 
Cord. Es, feñor, la aclamacion 
con que fiempre han recibido 
asví fus Embeixadores. 
S.g.-Pues ahora quien fe la da* 
Cond. La gente, feñor , que eftá 
de guarda. Seg. Serán traydores. 
Cord. Y el gran Señor” Seg. Solo yo 
io foy aquí Contra él. 
Coud. Pues Mahometo* 
Seg. Es un infiel. 
Cond. No es tu Monarca? Seg. Ro» 
Xep. Si tantó por él procura, 
seniegue, y vayale allá; 
es pofille que no hara 
un dia upa travefura” 
Bes. Maeftro* Jorge. Señor. Ses, Ea guarda 
mude luego el Alemán, 
y á quantes en ella eftán 
corten las lenguas. Jorg. Ya tarda 


o omi obediencia. Seg. 1d vos. 


Tep. Me place, 
- qué pepitoria tan bella! 
Cond. Mirad que es mi gente aquella. 
Yep. Miren que abono les hace! 
S.g. Elperad. Fep, No hay que efperar. 
Seg. Vueítra gente est Cod. Sí feñor. 
Seg. Pues aborearlos es mejor. 

Cond. Pues yo le iré a executar. 
Seg. Maeltro, haced lo que os digos 
Conde, no falgais de aquí. 

_Eond. Pues quieres prenderme á mi? 
Seg. No, fino que efteis conmigo, 
Yip No vames a delpachallos * 

Ser 1d, Macítro. Jo:g. Al puuto voy. 
Y ip. Vamos prefto, que ya oftoy 
ahorcandome por ahoreallos 
| Vanje los dos 


4 


Ser. Qué efta injuria hayas fuírido, 
teniendo tal pretenfion 
para qualquier ocafion ! 
Cond. De mi miímo eftoy eorrido, 
Canc. Quando alienta tu valor 
toda nueítra gente armada, 
qué elperas * Cond. Muera á mi efpada, 
Empunan los tres la efpada , y buelye el 
Princspe muy fofegado, 
: y turbanfe. 
Seg. No entra ya el Embaxador? 
Cond. En la antecamara efpera, 
Sig. Pues id, conducidie vos, 
Cond. A efte hombre le ampara Dic5; 
que otro de mi no pudiera. 
Sen. Voyme, que eltoy afrentado. 
Seg. No us vais de aquí, Seneícal. 
Sen. Yo no me voy. Seg. Sois leal. 
Sale Mahometo. : 
Cond. Ya el Embaxador ha entrados 
Mah. Pues la ley mi intento abona, 
eíte alombro fin fegundo, Apo 
que tiene fufpenío al Mundo, 
vengo yo á ver en perfona. 
Cond. Veamos como al gran Señor 
le le atreve a refponder. 
Sen. Sa caltigo ha de temer. 
Canc. No: ofará hablar fin temor. 
Mah. Pues madie me ha conocido, «7 
llego: prefencía gallarda! 
Cond. Llegad, que el Principe aguardas 
Mah. No sé que al verle he [entido. ps 
Valerefo Segiímundo, 
que ya dignamente es 
eftrecha baía a tus pies 
todo el ambito del Mundos 
recibe del gran Señor 
efta Carta, con la qual 
viene un prefente Real. 
Seg. No tiene poco temor: 
-— feais bien venido, Baxá; 
Conde , efta carta leed. 
Cond. Qué haciendole tal merced 
el gran Señor le hable ya! 
Mah. Breve , y grave eftilo en mis 
por Alá hace novedad 
el decoro, y mageítad. 
Cond. Dice el gran Señor af. 
Eee. El Gran Sultán Mahomceto, 
de la Grán Configntinoplas 


E 
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Emperador , de Roma, y Aña, 
de Africa, y de Trapifonda ; 
Rey de Pontes, Viétimao, 


Caya, Arnabía, Armenia , y toda 


la Arabia, Rulía, y Turquía; 
Gran Soldán de Babylonia, 

de los Perías, los Egypcios, 

y la grande Inclia remotas 
Señor de la Gran Tartaría 
mayor , y menor, y todas 

-£us Provincias , de la tierra 
que riega con fiete bocas 

el Ganges , y univeríal 

de quanto el Sol luce, y dora; 
al Chriftianifimo, y grande 
Segiímundo , en la dichofa 
Traenfilvanita digno dueño, 

falud en el Dios que adora, 
Para que con mas razon 

execute en tu períona 

el rigor , que en los Vafallos 
rebeldes a mi Corona, 

te ameneíto, que las armas 
dexes , que contra mi tomas - 
fin juíticia, y en favor 

de Kodulfo y que fe nombra 
Emperador del Poniente, 

contra quien voy en períona 
con todo mi gran poder; 

y Íi aoetas las honroías 

_ paces , que juro 4 tu arbitrio, 
por concer que me imporra 
hacerlas contigo , en premio 

del valor de que te adorna 

la Real fangre de la Caía 
de Batori, que blafonas, 
por Principe te confirmo 
de la Tranfilvania; y todas 
las Provincias, que hayan fido 
prerenías 4 tu Corona 
de cien años a eflta parte, 

te las reltiruyo ahora, 

y abfuelvo del vafallage, 

y feudo, que otros Baybodas 
3 mi foberano Imperio 
humildes rinden, y poltran 5 

y en fee delto , de brocado 
recibe shora feis ropas, 

doce alfanges , efmaltados 
de ero con piedras preciolasy 


SS 





- heroico antecefor tuyo; 


) 


leis jaeces de caballos Í 
de mi mano podoroÍa, : 
que te doy de firme amigo, 
De la Gran Conftantinopla, 
de mi gran Coronacion 
primer año; de Mahoma 
novecientos y cinguenta 
y Cinco; y de la gloriofa 
Encarnacion de tu Dios, 
que a mi amiftad te diíponga, 
mil quinientos y noventa 
y cinco, fu fayor goza. 
Y o.el gran Señor.Cond. Sin mi eftoy : 2p1 
qué grandeza tan imprepria 
le cenfieíe el gran Señor, 
de quien el Orbe fe alfombra! 
Mah. Pues ya has oido fu intento, 
elcucha , antes que relpondas, 
la razon con que te culpa, 
y el peligro á que te arrojas. 
Seg. Profeguid. Cond. Que es efto , Cielos? 
Sen. Que le temen. Cord. Rara cola! 
Mub. Sultán, Celín , Solimán, 
que el Orbe a fus plantas tuvo, 
dette nombre fin primero, 
de fus hechos (Gn fegundo, 
de Tranfilvania, y Ungría 
el Laurél inviéto puío 
-a-Juan Sepulio Primero, 


intentaba el Alemán 

el [eñorío abíoluto 

deite Reyno, avafallando 

á Juan al Imperio (uyo; 

y para lograr fu intento 

€l gran Ferdinando Auguíto, 
que creció triunfos al Auftria, 

lin faltarle antes alguno, 

las Aguilas Imperiales 

al rayo del Sol opuío, S 
que afombraban con fus alas 

los dos terminos del Mundo, 
Juan entonces temerolo 

de los peligros futuros, 

al valor de Solimán | 

hizo el ultimo recurío; 

y para empeñarle mas 

en tan dificil alamtos 
capituló, que en fu muerte 
incorporale a los fuyos. 


efte 
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éfte Repno Solimán, 

fe refrenafe el orgullo 

del Alemán vittoriofo, 

que él ya vencido no pudo, 

Solimán , bilarro tentonces, 

nevó de volantes "Turcos, 

por la campaña del viento, 

las margenes del Danubio, 

y tremolando en el brazo 

el limpio acero deínudo, 

para el Alemán afombro, 

y elpejo para los [uyos, 

al blandir los corvos filos, 
tembló el Polo el golpe duro, 
tembló el Cielo en el mal fixo» 
y aun él miímo temblar pudo, 
£í oponiendole a fo brazo 
todos fus alientos juntos, 

no fixára econ las plantas 

lo que extremeció el impulfo. 
Amparó a Juan en Ungria,. 
y cumpliendo , ya difunto, 

lo capitulado entre ellos,  .-> 
la- agregó al Imperio Turco, 
dandole a. Iabél £u efpofa, 
porque a Solimán le plugo, 

el Reyno de Tranfilvania, 
fiendo precilo eftatuto, 

que fiempre que en ella fuefe 
eleto Prineipe alguno, : 
le confirmale en fu Imperio, 
como hize Juan el Segundo, - 
nieto de Juan el Primero, 
Efefano , y quantos tuve 
eta Corona hafta oy 5 

y pagandole el tributo, 
ue fiempre rindieron todos, 
eftar con Íu gente á punto 
para guando el gran Señor, - 
o ya contia el Indio adulto, 
"Tartaro, Alemán, o Pería, 
Chriftizno , Gentil, o Turco, 
biciefe guerra en perlona. 
Exaíperó el freno duro. 
“Tranfilvania , y encorvando 
la cerviz rebelde al yugo 

del impucíto vafallage, 
facudió el cuello robuítos 

pero con menor horror 

entre concayos ceruleos, 


a airados loplos el Euro 

las Ciudades de Neptuno, 
contra las iras del Cielo, 

arma de torres , y muros2 

con menos horror fe cubre 

todo efe azul velo puro 

de montes para el combate, 
firviendo entre fuego, y humo, 
el rayo para la elpada, 

la nube para el efcudo, 

que Solimán les opone 

todos los horrores juntos 

del Mar, el Ayre, y el Cielo, 
en ceño, amago , € impullo, 

el Euro, el ceriftal, y el rayo 
foberbio, airado, y adufto. 
Efcuchó el Nilo, y el Ganges 
del dia, cuna, y fepulero, 
de parches , y de clarines 

los ecos roneos , y agudos, 
repitió el Orbe el alombro 5 
prelidió Marte confuío, 

encogió Olimpo los hombros 
empinó Atlante los fuyos) 

y al executar fus iras 

junto al corriente purpureo 

de la derramada fangre, 

que haciendo efpumofos fulcosz 
fe levantó a las Eftrellas, 


pareció arroyo el Danubio, 


que dura en rebeldes pechos 
tanto el impetu perjuro, 

que aun derramada la fangre 
corre tambien con orgullo. 
Taló a Tranfilvania, y ella 
la dura cervíz impulo — 


a la Otomana coyunda, 
que ya admitió por indulto, 


Si efto es afi, Tranfilvanos, 


- y tu, ofado Segifmundo, — 
_ que ya en el Keyno te tratas 


como feñor abíoluto; 

cómo provocais el brazo, 

que á tanta ruina os reduxo? 
Qué nuevo esfuerzo os anima 
Qué razon mueve el difcuría 
de vueítro pueril aliento? 
Prevenid el golpe juíto 


del caítigo el rendimientos 


temed , temed el anuncia 


dé 
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de vueltra ruina en mi voz; 
y fi obflinados, y duros 
no quereis en langre , y polvo 
dar efcarmientos al Mundo, 
bolved vueítros Elquadrones 
contra el Chriftiano Rodulfo, 
bolved las “Propas. 

Levantafe Segsfmandos 

Seg. Tened. 

Mab. Yo perfuadiros procuro. 

Seg. Elo fobra a la embaxada. 

Mah. Por Alá, que al verle dudo, «ap» 
fi quien le mira foy yo. 

Cond. Temor le ha tenido el Turco, 

Ses. A Mahometo le decid, 
que preíto falir prefumo 
i reíponderle en períona. 

Mah Qué ela refpueíta te efeucho! 
aíi al gran Señor delprecias* 
pues por el mifmo te jaro, 
que yo. que allá foy el movil 
de todo el intento (uyo5 


Va el Prsnespe andando azsa el paño poco. 


á poco, y efando junto a el y baelpe 

la cara al Tarcos y fe veo 

no buélva á Conftantinopla, 

íin que de los Reynos tayos 

dexe pared que no quede 

refuelta en polvo cadrico ! 

y efte alfange. Seg. Bien eltá. Entra. 
Cond. Vive el Cielo que es iníulto, 

que afi al gran Señor relponda» 
Mah. Por Alá , que voy confulo, 

como indignado , de verle. - 

Cond. No te irás , lin que á los muchos 
que aquí de tu parte tienes, 
elcuches fu intento juíto. : 

Mah. Qué decís? Cord. Que quantos ves 
tiene el gran Señor por fuyos. 

Mab. Elo es cierto? Cond. Y le ofrecemos 
poner luego a Segifmundo, 

O muerto, O prelo en [us manos. * 
Mah. Yo lo aceto. Cond. Yo lo juro. 
Mah. Pues Mahometo eftá prelente. 
Cond. Gran feñor , tu nombre Auguíto 

aclamamos. Mah. Deteneos, 

efo ha de fer mas [eguro. 

Sen. Cómo? Mah. En Alva Real mañana 
tendré mi Exercito junto, 
donde a delpolarme vengo 


con Arminda, á quien prelume 
poner luego efta Corona. 

Canc. Pues todo efte Reyno es túyOs 

Mah. Jurals agueíe omenage * 

Cond. Ya lo hacemos tedos juntos. 

Mah. Y yo de vuezftros Eltados, 
doblandolos el indulto. 

Cord. Nueftra lealtad lo merece. 

Mah. De vofotros ferá el triunfo. 

Cond. Pues lola Mahometo vivas 

Mab. Muera folo Segiímundo. 

Sale Tepes» 

Tep. Ya toda la Elguadia entera 
queda adonde el Sol les dé. 

Cond. Cómo“ ahorcados! 

Ysp. No. Cond. Pues qué* 

Yep. Con tanta lengua de fuera. 

Cond. Qué dices! a mis foldados 

Yep. Los vueítros , pues. 

Sen. Qué defayre ! 

Yep. Y quantos quedan al ayre 

- fon de los mas eltirados. 

Cond. Qué efto fufra yo! Yep. A nín guno 
le valía mi induftria. Cond. En qué* 

Yep. Yo los tiraba del pie, 

y no [e cayó ninguno. 

Cond. Blto, amigos ha de fer, 
Segifmundo ha de morir. 

Ser. Todos te hemos de [eguir. o 

Canc. Halta morir , O vencer. 

Yep. Qué eltos traydores lu enoje 
traten tan en defeubierto! | 
pues por fi hacen algun tuerto, 
les quiero ir echando el ojo. 

Cond. Yo el intento he de lograross 

-nueítra gente armada eftá, 
el Turco a las puertas ya, 
vamos, pues. 

: Sale el Principe. 

Seg. Donde * Cond. A bufearos, 


Pafés 


Yep. Advierte que eltos aleyes 


van a matarte, feñor, 

Seg. Loco, atrevido, traydor, 
elo á pronunciar te atreves, 
el Conde, y el Seneícal, 
el Cancelario, que [on 
la vafa, la duracion 
de clta Corona Real, 
culpas intento tan fiero? 
mentirlo tu labio fabe, 
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que en ellos traicion no cabe, 

quando-con (u brazo efpero, 

que he de arrancar en un día 

deítos Reynos infelices 

las dilatadas raíces 

del tronco de la heregía, 

teniendo a mis nobles plantas), 

quando á tanto triunfo ilegue, 
tantas cabezas , que fiegue 

de pertinaces gargantas, 

que comparada mi gloría, 

y [obre ellas encumbrado, 

mas me ha de ver levantado 

el trono, que la vitoria; 

bien claros lon los indicios)  aps 

mas no quiera perdelios, 

y he de ver fi puedo haceilos 
Jeales 2 beneficios. 5 
Vete villano + calpando, 

Aparte a Yepes 

tus lealrades, finjo extremos. 

YVep. Cuerpo de Chrifto , acabemos, 
que eftaba ya rebentando. 

Señor, dizo:: Seg. No hables mas. 
Cond. Del pecho arrojo centellas. apo 
Xep. Miren qué caras aquellas! 

Aparte el Princpe. 

Há (feñor, ojo ázia atrás. 

Seg. No tiene el traydor mas ciego, 
valor para elas acciones. 

Yep. Si; pero tienen doblones. 

Seg. Conde, falta algun foldado 
que defpacharS Cond. No feñorg 
ahora entre aquel rumor 
me han dado un pliego cerrado 
para ti, de algun avifoz 
que he relervado a tus ojos, 
que matan deíde un talego. 

Seg. Donde eltá * Cond. Fieros enojos, 
lograr mi intento/es precilo ap 
íi le mira, pues contienen 
un veneno tan cruel 
las letras delte papel, 
que la muerte le previenen. 

Seg. Dadmele pues. Cond. Vive el Cielo, 
que me turbo. S:p. Ea, moftrad. 

Cond. En el veréis mi lealtad, 

Dale un guante y por darle el papel, 
Seg. Qué mandais aquí 
Córd. Soy hicio: 


A 


un papel , que con el, quando. 

Seg. Qué contitne elte papel! 

Cond. No lo «é yo, que por el... 

Tep. Ya le va deletreando. 

Cod. Seguro podeis leerle. 

S.s. Pues le habeis viílto!* Cond. Yo ny. 

Seg. Pues cómo fabeís li yo 
ieguro , O no, puedo verle? 

Cond. Vive Dios, pena cruel! 

Yes. Que hay traicion en el reparas 
pues que del traydor la cara 
le ha pueíto cumo el papel. 

Seg. Leedie vos. Cond. Señor , yOp 
qué es un avilo no yest 

Seg. Qué importa * leedle pues.> 

Cond. Yo no leo. Seg. Cómo no? 
leedle luego. Cond. Qué haré , Cielos£ 
Dios fus rielges le revela, apo 
confelaré mi cautela, 


Seg. Qué mirais* Cord. Pues mis defvelos 


afi contraltan la fuerte, 
viven mis fieros enojos, 
que yo miímo con mis ojos 
me tengo de dar la muerte. 

Va a leer el papel y y el Primespe fe lg 

gusta y y le r07mpc. 

Ses. Tente, a leer no ermpieces 

deleíperado en tu error, 

que aunque eres tu tan traydor, 

que mi piedad no mereces, 

tu cuipa te he de moftrar, 

pues quieres fer homicida 

de quiea te. ha dado la vida 

quando le quieres matar 5 

pero no me elpanto , no, 

de que matarme-intentáras, 

pues tu miímo te matáras 

fino lo eftorvára yo. 

Vete, que aunque tus errores 

_feam. tales, que el perdonmarte 
no firva para Emendarte, 
no quiero que mis rigores 
mayor caftigo te den, 
que el dolor tan defigual, 
que has de tener de hacer mal 
a quien te hace tanto bien. 

Cond. Sí me 1:é, mas no obligade 
de ela fingida piedad, : 
que por la necelíidad 
de tu peligro has ufado, 

f a | pues 


ey 
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pues: no teniendo poder 
con quien tu venganza acabes, 
no me prendes, porque fabes 
que no me puedes prender.  Vafes 
Seg. Cancelario (efto oygo yo!) 
prendedle. Care. Yo no. 
Seg. Por qués | 
Canc. Dentro de una hora fabré: 
fi he de obedecerte, o no. Vafes 
Seg. Tambien tn traicion le abonal  - 
Sen. Sí en nueítro intento no vienes, 
lolo efe: termino tienes 
para tener la Corona. 
Seg. Ha Caballeros, criados, 
prendedlos , feguidlos, 
Yep. Donde, 
fi ninguno te reíponde*- 
Seg. Convoca , pues , mis Soldados; 
Yep. Ya voy. > ¡ 
Seg. El palo apreíura.  - 
Yep.-No han de quedar vivos dos 
deftos perros: voto a Dias, 
que voy hecho uma valura. 
Seg. Elta es traicion declarada, 
- todos eftán conjurados. 
Tocan a rebato, y cae una carta em. aña 


fecha. 

Pero qué efctucho? ha Soldados: 

"Tambien mi guarda es culpada* 

Qué haré, Cielos Mas qué yeo! 

En una carta una flecha 

a mi ha venido derechas 

a riceígo eltoy (i la leo; 

pero avilo puede fer 

de algun leal: Dios me ayude, 

que aunque por traicion la dude, 

en fu nombre la he de leer. 
s» Avilamos que dentro de una hora cum: 
»» plen- los feis dias que pediíte para 
»» relponder , y pafada entrarémos á 
s Quitarte el Reyno con la vida: A 
s) tu Maeftro- llevamos prefo a entre- 
»» garlo al Gran Señor, con las llaves 
3» de los Caftillos y que poleemos: mi- 
» ra lo que importa. | 

Los Caballeros de Trarfilvania 
Play traicion mas riguroía! 
á mi Maeltro prendeis!- | 
ha traydores, qual labeis 
la heiida mas doloroía! 


E Vale Es 


o quien librarle pudiera! | 
qué haré en pena tan efquiva! 

Dent. Viva la libertad, viva, 

y muera el tyrano, muera. 

Seg. Cielos, ya eftos enemigos 
atropellan mí decoro, 
que me han de matar no iguof03 
Guardas, foldados , amigos, 
no me aliíte algun criado, - 
ninguno refpende, ola, 

mi antecamara eftá (ola, 
todos me han defamparado: 
huir me importa, fi me ven) 

——donde-iré, Señor * guiadme 
donde me libre, amparadme, 
no me dexcís Vos tambien. . 

Al! entrar ve um Chriflo en el fueleg 

atravefado con mua flecha por 

el cofado. 

Mas qué miro! Mi- Dios es£ 
Pues , Señor, Vos ultrajado? - 
Vos en la tierra arrojado, 
porque os injurien los pies? 
qué ciego , qué deltortés 
infiel os puío en el fuelof 
pero engañale mi zelo, | 
no es efte el fuelo, mi Dios; 
que lugar donde eltais Vos 
no puede fer fino el Cielos 
Mas otra vez teneis hecha z 
la herida al pecho (o venganza!) 
en Jeruíalen con lanza, : 
y en Tranfilvania con flechas 
quien la guió tan derecha? 
fin duda habeis fido Vos, 
porque os deleyta, mi Dios, 
tanto ela herida oportuna, 
que el gufto que os dió la una; 
fe ha acabalado eon dos. 
Allá un ciego con rigor 
os hirió para ver luego, 
que fue accion vueftra que un ciegó 
os diele herida de amors 
pero aquí os hiere, Señor, 
para cegar ela gente; 
pues li eítaba la corriente 
de la luz dende el es dió, / 
aquel la fuente os abrió, 
y efte ha cerrado la fuente. 
Qué haré contra lu porfia? S 

S huya- 


- 
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huyamos , Señor, los dos, 

que ya eftais hecho a huir Vos, 
aunque en mejor compañia: 

Por Jofeph, y por Maria EOS 
voy yo, mirad lo que gano: 

pues a Dios, Reyno tyrana, - 
vafallo infiel , pompa vil, 

que quien huyó de un Gentil, x 
huye ahora de un Chriltiano. Vafe. 

Sale Mufica , todas las Damas de Moras, 
xy Mabometo , Armirda y y Lunto.  - 

Cant. Oye Mahometo con Armiada 
divide fu heroico Imperio, 
porque es mayor Monarquía 
la de reynar en fu pecho. : 

Mab. Aquí, Arminda, aunque [e aliente 
el Cielo , que menos es 
que mi Corona eminente, 
pondré la Luma en tu frente, 
porque efté el Sol a tus pies, 

El rebelde “Tranfilvano, - 

que le opone a mi períona, 

oy tu pie befará ufano, 
y. por mas gloria, mi mano s 
te ha de ceñir fu Corona. - 

Mir. Cielos, qué contraria eftrella «po 
a efta fé en mi pecho fiento! 
pues nace en el contra ella 
del fuego delta centella 
ardor de aborrecimiento! 

Lu. Templen mi envidia los Cielos, «po 
que aunque a la muerte me efrezca, 
(abr4 Arminda en Íus recelos 

vien es, porque le aborrezca, 
1 mas me apuran los zelos. 

Mah. Cómo á las finezas mias 
tu labio, Arminda, enmudece! 

Arm. Bien ves, feñor , que eftos dias 
quante “efeucho , y miro, crecen 
mis grandes melencolias, 

y la dicha-de llegar 
3 fer mas túya, que todas, 
fe turba cen mi pelar; 

el remedio falo es dar 
dilacion a nueftras bodas. 

Mah. Antes alegrarte intento 

com el triunfo que te aguarda 

(pene en tanto el dulee acento, 

que ya Traufilvania tarela 

en lograr mi- penfamientos 


Duelven a Cantar y tocan caxas y y falen el 

Conde , y el Cancelario ron las llaves 3) le 
Corona en dos fuentes ; Yepes ,) Jor- 

ge Carrillo maniatados. 
ya llegó el plazo en que ufane 
te:he de mirar coronada. 

Arm. Temor, ya procuro en vana 
librarme defte tyrano, | 
moriré defelperada. 

Cond. Ela Corona, feñor, 
que:puío tu Mageítad 
en la frente de un traydor, 
por no. incurrir en Í1 error, 
te buelve nueítra lealtad, 

Canc. Y deltas llaves, que fon 

de las Plazas que tenemos, - 
toma , feñor , polefion. 

Cond. Y el autor de la traicion 
tambien a tus pies ponemos. 

Mah. Premiaré vueftra fineza $ 
pues me lograis el defeo 
de coronar da belleza 
de Arminda;z aqueíte trofeo 

- podrá vencer tu trifteza. 

Arm. Qué nuevo placer por sí 
me eá elta Corona al yellas 
parece que prefumí, 
que ella. le hizo para mi, 

O yo nací, para ella. 

Jorg. Por vos venimos, mi Dios, 

a morir3 mi Fé os confagro, 
dadnos fufrimiento vos. . 

Yep. No nos des tal, libranos, 
que efe es mas facil milagro. 

Mah. En eltos, pues no fe humilla, 
lu ira eftrenára mi brazo, 

Yep. Qué cara de maftinazo! 
quien le echára una trabilla? 

Cond. Eftos dos fon, Gran Señor, 
Solos los que han fomentado 
fu traicion. Yes. Sin duda ahorcade 

* muero per fementador. 

3 Sale un Moro, 

Mor. Lleguen. Yep. A elpacio . Morillo. 

Mor Vaya el traydor a fu Rey. 

Ye». Mirafte, Moro de Jey? 
pues ru marca es del perrillo. 

Met. Qué es elo? Mor. Soltar traza - 
efte Chrifliano. Yes. Es un yerro, 

gran E ele es el perros 

2 SS Ss 
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y 1 mi me har puelto la maza. 
Mab. Son por ventura eftos dos 

los que le aconfejan* Cond. Sí, 
Jorg. Si hemos de morir aqui, 

pidamos esfuerzo a Dios. | 
Mah. Sois los que truxo de Efpaña? 
Jorg. Jorge Carrillo floy yo, 

y elte es Yepes. Yep. Elo no. 
Mab. Yepes? Yep. No, fino Ocaña. 
Mab. No fois Efpañol , decid* 

TYep. Elo es por parte de madres 
pero por parte de padre 

foy de enmedio de Madrid. 
Mah. Cómo, aleve, á Segiímundo 

aconfejais efta guerra 
Fep. Mal año, y como le emperra: ap. 

leñor , miente todo el Mundo. 
Jorg. Quien le aconfejó yo fui, 

que debí hacerlo primero, 

como Chriftiano, y no quiero 

negar la verdad. Yep. Yo sí, 

que la mentira negada 

fe eftá ella. Cond. Eftos dos fueron 

los que deímudar le hicieron 


contra tu Imperio la efpada. 


Fep. Pues digo, acalo feñores; 
fi yo hubiera aconfejado 
allá, no hubiera mandado 
degollar eftos traydores* 
efta es evidencia clara,  - 
y fi aconfejé la guerra, 
no fue a que entiaíe en tu tierra, 
Ma». Pues a qué? Yep. Que la quemára. 
Mah. Ea, al punto los lleyad, 
y empaladlos. Yep. Gran rigor! 
qué nos empalen, feñort 
Cond. En dos palos los pafad. 
Yep. Empalados a los dos! 
ya me eltoy fintiendo, pues, 
efperar por el embés. 
Jerg. Pidele fuerzas a Dios. 
Y .p. Pues efes no fon des yerrosí 
(í nos dá fuerza, y valor 
para morir, no es mejor 
para matar eftos perros? ( 
Mor. Vámos. Yep. Fuerte facrificio! 
J.rg. Paciencia, pues lo feñalan. 
Yep. Qué es paciencia? fi me empalan, 
he de perder el juicio. 
Señora , por Dios Sagrado, 


e, 


por todas las cinco Llagas, 
li eres fa/devota, que hagas, 
que no muera yo empalado. 

Arm. No me atrevo , aunque quilieraj 
interceder por los dos, 

Tep. Haz por la Pafion de Dios, 
que muera de otra manera. 

Mah. Cómo mueras por vengarme, 
elcoge tu el modo. Yep. Aní, 
que yo elcoja muerte? Mah, Sí. 

Yep. Pues quiero morir de hartarme, 
vengan pabes, y regalos, : 
y quatrociemtos perniles. 

Cord. Llevadlos , mueran los viles 
traydores Juego en dos palos. 

Mah. Ele dará exemplo. Yep. Malo, 
pues, feñor , miren que advierto, 
que en dexandome a mi muerta 
un quarto de hora en el palo, 
apeftaré al rededor 
toda la circunferencia, 
porque lo sé de experiencia. 

Mor. Pues quememosles, Yep, Peor. 

Mah. Bien decís, quemadlos. Yep. Fuego, 
mi infame lengua, mal digoz 

que fe buelva quanto digo 

- fapos, y culebras luego! 
qué he de, morir? 

Mah. No hay dudar. 

Yep. No hay remedio? 


Mah. Ya es forzo(o. 


Yep. Pues yo loy aquí el Graciolo; 

y á mi no me han de quemar. 
Mab. Llevadlos. ? 
Y:p. Qué hagais tal yerro! ES 
Jorg. Dios, ayudadme á fufrir. 
Yep. Pues ya que yo he de morir, 

voto a Chriíto , que es un perro» 
Mah. Arrancad a ele traydor 

Surna un Clarin 

la lengua : pero-qué (eña 

es efltat Cond. Ya defempeña 

nucítra duda. 

Sale el Senefcal. 
Sen. Gran Señor, 

albricias todos me dad. 

Mah. De qué* Ser. De que Segiímunda - 
temió el poder £n fegunda 

de tu heroica Mageftad; 

y viendole ya cercada 

en 





en Palacio de mi gente, 

fe fue dexando imprudente 
el Reyno deflamparado. : 
Mah. Gran dicha! Cond. Eftraña ventura! 
Arm. Ya muere mi inclinacion!  «p, 
Cord. Señor, tu coronacion 

fin dilacion apreíura, 

y a tomar pofefion luego 
«de todo el Reyno has de irs 
Mah. Solo efto pudo impedir 

el triunfo de mi feliego: 

pues fufpendanfe mis bodas. 

Arm. Solo efto aliviarme puede. ap. 
Mab. Y tu, Arminda , pues Íucede 

elta. ventura, y de todas 

tan dueño tu afeío es, 

queda a divertirte, en tanto 

que a fer ruina voy de quanto 

no le poftráre a mis pies; 

y en. albricias, pide ahora 

quanto quifieres. Arz. La vida 

deítos des. Mab. Nadie lo impida. 
Arm. Pues ya eftais libres. Yep. O Mora 

del moral del Paraífo: 

danos tu planta a beíar. 

Mab. Mi gente empiece á marchar. 

Cond. Logra + Señor , el aviío. 

Mah. Por tuyo el triunfo fe eftriva. 

Cord. Delante iré con mi gente. 

Mab. No habrá quien mi enojo intentes 

Covd. Pues Mahometo viva. 

Todos. Viva. Vanfe. 

Yep. Señor, pues libres eftamosy 
corramos de aquí a la China. 

Gn parar. Jorge. Vamos , caminas 
¡Arm No os vais Chriítiano. 

org. Aquí eftamos. . 

FE Dexadtne Tola Las: Inclinada 
a los Chriítianos te veo 

y fi viera tu deleo ) 

la cauía porque te agrada 

fa traza, y converlacion, 

los quifteras mas. Arm. Qual es * 
Fan. Quiero yo mucho interés, 

“por contarte la razon. o 
Am. Razon hay que mueva” Lws. Sí. 
Arm. Mi deleo. Lan. Y natural. 

Arm. Quien la conoce e Lsn. MI mal, | 
Arm. De donde nace * Law. De ti. 
Arm De mi! Lun. Contigo nació» 


- 
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Arm. Y la ignoro? Lum Es fuerza aquí, 
Arm. Podré yo faberla* Lun. Sí, 
Arm. Y tu decirmela* Lan. No. 
Arm. Pues di, mas no adyertirás * 
Lun. Pues que le importa á tu str, 
' procurala ta faber, 
que no he de decirte mas. Vafés - 
Arm. Cielos, qué es ello? á elte afeto 
hay razon“ (i el ignorar 
quien foy yo puede caular 
la cifra defte fecreto. 
Xep. Ántes que aquefta otra venias 
pues que librado nos has, 
feñora dexa ne mas, 
- que corramos de aquí a Armenias 
Arm. Dime, Chriftiano , es verdad, 
que vueftro Principe ha huido$ 
Joy. Viendole tan perfeguido 
no lo dude tu piedad. 
Arm. Diltele el retrato * Yep. Sis 
Si vicres lo que le quiere. 
Arm. Pues cómo! Yep. Eítá que le muere; 
mas no pienío que es por ti. 
Arm. Pues por quien * Yep. Por lu muger. 
Arm. Donde eftá? Yep. No fabe della. 
Arm Pues li no, en vano es querellas 
fupiíte darle a entender ( 
que mo le dí yoí Yep. Pues nmqí 
dixele que me le difte, 
y dixe que me dixifte, 
que no lo dixera yo. ¡ 
Arm. Su amor mi pecho deftierra 
fi lo fabe. Yep. No feñora; 
lo que dixe es, que una Mora 
le quiere como una perras. 
- y en premios de lo fervido- ; 
dexame ir, ne llegue al cabo, 
que aquí como foy efeclavo, 
por Chrifto que eftoy vendide. 
Arm. Nadie a ofenderte [e atreve, 
di, qué termes * Dent. Muera ¿ muera, 
Tep. Veslo aquí. Arm. Qué ha fido? efpera. 
Y+p. El demonio que me lleve. SS 
Dext. Muera el Chriftiano. Jorg. Camina. 
Yep. Nadie intente detenerme. 
Am. Donde te vas: Yep. Á meterme - 
en la primera letrina. Vanfe. 
Arm. Cielos , por el camina mis foldadas 
vienen (guiendo a un hóbre, y arrojados 
darle la mucrte intentan. y 
: Sales 


O A A o it SATA 


El Principe Prodigiofo, y Defenfor de la Fe. 


Salen unos Moros retirando al Principe, 
me fe viene cayendo , y herido» 
Seg. faño Cielo, 
porque me defamparas* Mor. Tu defyelo 
es vano , Íi morir no determinas. 
Arm. Tened, no le mateis, 
Seg. Pues me encaminas, | 
Señor, eftos trabajos , yo recibo : 
tu voluntad en ellos; trance elquiyo! 
Mor. Rinde la efpada. 
Ses. Quien rinde la vida, 
qué puede refiftirí A la falida 
de mi Palacio topo a mis Vafallos, 
y huyendo dellos para no encontrallos, 
dí en manos de los Turcos agraviados, 
de los traydores fin penfar llamados, 
donde ferá cruel, y infame muerte 
ultima linea de mi triíte fuerte, 
Arm. Qué hombre es efte! 
Mor. Señora y efte Chrifliano 
quiío , al reconocerle , huir en vano). 
de que fe imfiere que es efpia , y quiero. 
que el Cancelario le conosca. 
Seg. Oy muero. 
Ar, Llamadle a mi prelencia, y lo fabrémos 
G_fe ha de conocer. 
Mor. Ya cbedecemos. Vanfes 
- Seg. Efte es el ultimo trance 
de mi vida, efte el principio, 
y el fin de todas las glorias, 
que en tu defenfa , Dios mio, 
he logrado contra. tanto 
exercito de peligros;3 
yo he defendido tu Fé; 
no fiento el morir cautivo, 
de mis Reynos defpojado, 
pobre , humilde, y abatido, 
Íino dexar vueítra Iglefia, 
íin defenía, y fin esudillo, 
á la barbara invafion 
de tanto herege atrevido. 
Ar. Valgame Alá, quien ferál 
no Os enternezcais, amigo, 
decidme quien fois a mi. | 
Ser. Valgame el Cielo, qué miro! ap. 
cíta no es aquella Mora, 
de quien el retrato he vilo“ 
Arm. De qué te enmudeces * Seg. Señoras. 
Arm. 54 roftro pienfo que he viíto.* 
Seg. Yo en el citado 7: que. yes) 


— 


foy un bombre, que ha vencida 
batallas, Reyes ha preío, 

que Íacro laurél ha vifto 
en fu ya abatida frente, 

y que á [us pies ha tenido 

mas trofeos, que ahora afrentas 
le legran fus enemigos: 
Segiímando foy. Arm. Qué decís? 

Seg. Nodo eftrañes, que aunque he lide 
quien triunfó de la fortuna, 
ya en elte eftado me miro; 
mis Valallos me han dexado, 

Dios me permite el peligro, 

Jos leales no me amparan, 

los traydores me han vendido; 

lin humano amparo eltoy, 

fi en tino le folicito 

con las lagrimas que viertos - 
li me ven aquí, es preeilo 

que me conszcan , y mueras 

y li no alcanzan eontigo 
credito aquelas verdades, 

efte retrito, que eftimo, 

Sara el Retrato. 
de tu beldad lo afegures 
en tus piedades confio. 

Arm. No hables mas, que me enterneces, 
que no sé por qué deftino : 
me obliga a fentir tus males 

_del miímio modo que mios: 
Pero efto no es para aquí; 

1 librarte determino, 

baícar el modo conviene, 

y aquí entre tas enemigos 

-no puedo. dar mas remedio, 
que el que te dieres tu miímo, 
De aquella verde efpeíura 
figuiendo fus laberintos, 

podrás falir defte riefgo: 

no puedo, aunque lo examino, 
hacer aquí otro Íccorro. 

Ses. Pues yo, leñora, le eltimo S 
por el mayor; mas ya viencm. 

Arm. Pues vete, que ya los miro, 

Seg. La fortuna me alegure. 

Ares. Yo les terceré el camino, 

Seg. Pues a Dios. Ars. Oyes ? 

Ses. Qué dices! 

Ari». Que te acuerdes. Sep. No me olvido, 

Arm. Defta fineza. Seg. akis mi vida. 

Air. 
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Arm Pues felo. S»g. Con qué te obligo! 
Arm. Cen agradecer. Seg. Soy noble, 
y cati. Arm. Qué miras? Seg. Admiro 
mi inclinacion. Arm. Me la tienes! 
Seg. Delde que te ví. Arm. Elo milmo 
liento yo; pero ya vienen. 
Seg: Pues á Dios. Ars. Irte es precifos 
mas oyes no), vete luego. : 
Seg. O qué pelar! Arm. Qué martyrio! 
Seg. Armpare Dios por lu cauía | 
de mi vida los prodigios. 


JORNADA TERCERA: 


Salen Jorge Carrillo y y Yepes de pobres 
Jorg. Ya fin aliento profigo, 
-<no hallo alivio a mí flaqueza, 
porque ya no hay Fortaleza, 
que no ocupe el enemigo. 
Yez. Duelanfe las piedras frias). 
y los troncos de mi afan, 
fin hallar quien me dé un pan; 
ha que no como feis dias. 


Cielos, de hambre a morir llegos pS 


fi alguien, pues fitiado eftoy,— 
no me foeorre en todo Oy, - 
rindo la paz, y renlego. 


No hay que andar , á elto me allanos 


, ri Dios, ya veis que Os Adoro, 
en hartandome de Moro, 
yo bolveré a fer Chriftiamo. 
Jore. Yepes, qué hay 
Yep. Qué ha de haber, 
el diablo, Carrillo amigo. e 
Jors. Qué dices? Yep. Que eftoy Contigo, 
que te quiliera comer. - E 
Jorg. Qué te he hecho yo* 
Yep. Mis colmillos 
oy. cen nadie fe ahorrarán» 
no Íelo á ti, per San Juan, 
que comicra a dos carrillos. 
Jorg. Toda Trasfilvania €s 
de hereges , que han de matarros, 
los Moros no han de ampararnos, 
no sé que hagamo:. 7:p. Pues ves, 
ni un Moro de cerro € €tríO, 
el Cielo nos encamina, . 
que es mi hambre tan canina, 
que tomára pan de perro. 
Jorz. Qué aun quien te dé, tus cautelas 


$ 


nO hallen * Yep. Sí tal, un Turcazó 
me dió. Jorg. Qué? 
Tep. Un bofetonazo, 
que me derribó las muelas; 
y dixe:; pues que á comer 
no me dais, aquefto os tocas 
que es echarme de la bsca 
lo que yo no he menefter. 
Jorg- Aquí una anciana al paíar 
me dió embuelta. Zep. Qué es, 4 vella, 
caxa €s por Dios! luego en ella 
el hambre togue 4 marchar. 
-O vieja demi confuelo!. 
un Coro de Angeles baxe, 
y por la caxa, te encaxe- 
en los Caxones del Cielo: 
mas ya que tu trahes porcion, 
tambien yo la traygo al lado, 
ropa fuera. 
Saca una alforja de mendrugoso 
Jorg. Qué te han dado? 
Tep. Ves aquí mi proyilion. 
Jorg. Harto pan trahes. Yep. A la caxa 
fe lo: agradezca tu eftrella, 
que lino fuera por ella, | 
no trahia una migaja. Jorg. Duro €esá 
Yep. Pues con lo durillo 
Voy proveido, y armado, 
que hay mendrugo, que tirado, . 
es lo miíme, que un ladrillo. 


- Jorg. Qué es efto* Yep. No me lo toque: 
- Jorg. PanceilloS Yep. De un Morillo. 


Jorg. Moro te dió panecillo* 
Yep. Era el perro de San Roque. 
Jorg. Elto , qué est Yes. No le haga alcosy 
calabaza, ne la ve? 
Joss. Calabaza ! para quél 
Tep. Para pomsr bien los cafcos. 
Jorg. Pues focorramonos ya. 
Yep. Poco hay para des aquí; 
dexame comer á mi, y 
que para ti Dios dará. 
Jorg. Seis días ha, porque me acuerde, 
que hierbas me han fuftentado. 
Tep. Pues no muy mal lo has pafado, 
fi te has dado tan buen verde. 
Jorg. La necefidad venzamos. 
Yep. Com mi hambre no deelina, 
que no me fuena Imagina 
efe plural de comamos» 
Sien- 
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Srentanfe 4 comer > ) come aprifa Tepes, 
Jorg. Y nueítro Principe? Yep. Fluyó. 
Jor, Donde* Tep. Al infizrno, elo ignoras? 
org. QuéS 
4 No me asuerdo a cftas horas 
del padre que me engendró. 
Dice dentro Seg2/mundo, 
Sig. Ay de mi! Jo,g. Kielgo notorio! * 
detente halta que lo vea. 
Tep. No me detandré, aunque lea 
un Alma del Purgatorio. 
Dentro. S:g¡[(mundo. 
Seg. Ay de mi! Jorg. Quien puede ler? 
faberlo es piedad preciía, E 
vé. Yep. Yo te ofrezco una Mila, 
mas mo dexar de comer. - 
Defenbrefe el Prinespe entro unas ramas, 
Jorg. Entre unas ramas allí : 
miro un hombre reclinado, 
herido eftá, O deímayado: 
amigo , qué haces aquí* 
Seg. Si es Catholica piedad, > 
un hombre foy afligido, 
que ha feis dias que: efcondido 
- eltoy en eíta foledad, $ 
fin faber donde falir 
á buícar medios humanos, 
cercado de mil tyranos, 
mas ya á tiempo de morir, 
no, que entre tantos enojos  - 
folo alivian mis COngojas 
filveftres frutos, y hojas, : 
bebiendo el llanto a mis ojos. 
Socorredme por Dios. Jorg. Síz 
venid, que aquí habrá comida. 
T:p. Ela es muy buena, partida, 
-y apenas hay para Mi. 
qe. qn sn ay Dios ! qué he vifto £ 
mi Rey, mi Señor, mi Dueño! 
Seg. Don Jorge , es verdad, O fueño* 
Tep. Señor mio Jefu-Chrifto ! 
Qué, tu eres” luego lo dixe, 
en el ay lo conecí. : 
Jorz. Llega , Gran Señor » que aquí 
del defmayo que te aflige 
te podrás convalecer. 
Seg: Ya la falta de fuítento 
me tenia fin aliento. 
Jory- Empieza , pues, a comen 
Yep. Qué , hambre tienes tus 


Seg. Qué deldicha fe relerva, > 


Seg. Son leyes 
comunes. Yep. Yo imaginaba, 
que munca el hambre (e entraba 
en las tripas de los Reyes: 
mas ya inficro, pues te ivas 
muriendo a inclemencias fuyas, 
que entra, y fale por las tuyas 
lo miímo que por las rias. 

$: 2. Es verdad. Tep. Pues ra acomete, 
lcgun de tu cara infero, 
un hambre de carpintero, 
azepilla elte zoquere. 

Jog. Dalelo tedo. Yep. Y cabal 
íc lo daré, y rebanado, 
que trahe un hambre el cuytado, 
que parece Colegial. 
Toma, feñor , zampa 4 tiento, 
partidoste lo guardamos, 
nada nofotios comamos. 

Jorg. Baltanos efte contento. 

Yep. Comeré, pues, todo quanto 
aquí hay. Seg. Mi muerte revoco. 

Yep. Vias ola, ola, poco a poco, 
nó lo dixe yo por tanto: 

- comamos todos. Jo»g Ya ultraja 
tu amor intento tan baxo. 

Yep. Por Dios que fino le atajo 

_ no dexa haftilia en la caxa.. 

Va partiendo Don Jorge de la caxay y el 

Prineipos y Vepos tomando aprifa. 


- Seg. Cometa tambien. Yep. No €s nadas 
. Jorg. Tu'ne lo habias de tocar. : 


T:p. Deíto mo habia de probar? 
- O que linda mermelada! 


que no haya herido mi aliento? 
Yep. Ay que pena! Dí efté quento 
mientras dura la conferva. 
Seg. Tres dias, fin que al Cielo obligue, 
tuve uma fima per puerto, | 
Jo g. Qué deíldicha! OS 
Yep. $1 es , por cietto, 
dexale decir, profigue. 
Seg. Unos humildes paítores 
me facaron ya rendido; 
mas codicia del veítido 
les obligó a ler traydores, 
pues atado me dexaron 
en un arbol (in comer, 
Yep. Y delnudo? Seg. Haíta bolyer. 


Top. 
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Yep. Y no mas* Seg. Luego bolvieron. 

Yep. Vaya , que ya falta poco, 

Ser. A-bolverme los veítidos, 
de uno piadofo inducidos. 

Jors. De oirlo me buelvo loco. 

Y ep Puescree, aunque yo eftaba hibriento, 
que lo voy (intiendo harto. 

Seg. De ellos apenas me aparto. 
Yep. Fin de la caxa, y el cuento: 
no cuentes mas, que imagino 

que eftoy para rebentar. 

Seg. Peníendo un focorro hallar. 

Tep. Aníi vaya para el vino, 

Seg. Unos hcreges de fuerté 
me maltrataron , € htrieron, 
aunque no me conocieron, 
que ví en fus manos mi muerte; 
y a herido, y ún coníuelo, 
ya con el mortal! fudor, 
ví el Cielo en vueítro favor. 

Tep. Yo en la calabaza el fuelo, 

Ses. Amigos: ya mi flaqueza, 
aunque ahora focorrida, 
dió el poftrer plazo a mi vidas 
mi debil naturaleza 
fe rinde al hado- túínieítro : 
llevadme ¿ entregar, amigos, 

y el darme 2 mis enemigos 
reíulte en focorro vueftro. 

Jorg. Pues , feñor , tales confejos 
das a mi amor, yo a la muerte 
te he de entregar * Y ep. Qué es venderte! 
pues fomos aquí bermejos* 

Jorg. Pues en tal necelidad 
qualquier medio es acertado, 
enfrente de aquel collado 
miro un Caftillo. Seg. Es verdad, 

Jerg. Sepamos por quien eltán | 

Jos de aquel Fuerte. Yep. De aquel? 
Sí, muy bien dice, que en €l 
quizá nos deshollarán. . | 

Seg. Qué hay que dudar* advirtiendo 
que eftoy yo aqui de efta Íerte, 
no me pueden dar mas muerte, 
que la que eftoy pareciendo. ? 

Jorg. Pues vamos allá. Yep. Tu 1ra55 
pero yo no, vive Dios. 

Seg. Vamos delante los dos. 

Yep. Elo sí, yo iré detras. 

Jorg. Un Soldado paleando 

el homenage le advierte, 


Efd «un Soldado arriba com arcabóx, y 
y cuerda calada, 
Seg. Llamadie. e 
Jos. Amigo* há del Fuerte“ | 
Sold. Quien llama? Seg. Quien ignorando 
la tierra por foraftero, 
os pregunta de quien es 
efta Fortaleza. Sold. Y pues 
por qué lo pregunta * Seg. Efpere 
faberlo para el camino. 
Sold. Efta es Lugos. Seg. Quien la tiene? 


Sold. Elte es efpia: a qué viene: 


Seg. Palo adelante. Sold. Imagino, 
que ahora no palarás. 

Seg. Por qué* Sold. Porque a ela mentira 
va efta bala. Seg. Aguarda. Tep. Tira 
allá hombre de Barrabás. : 

Ses. No dió fuego, al Cielo obligo, 

Jors. El os favorece a vos. 

Tep. Por aquelta Cruz de Dios, 
que nes pala como a un higo. 

Ses. Tente amigo. Yep. Yo me agacho» 

Sold. Vayanle , o los matarémos, 
que aqui lolo conocemos 
al Principe. Yep. Pues borracho, 
querías matarle* Sold. Yo. 

Yep. Pues no le ves? Sold. Con quien hablo 
es el Rey? Yep. Sí: valga el diablo 
la puta que te parió. 

Sold. Soldados , el Principe es. 

Seg. Vas abrirme! Sold. Elo procuro; 
mas antes por efte muro 
podré llegar á tus pies. 

Jorg. Del muro le echó. Seg. Qué honrada 
bizarría! harela eterna. 

Yep. Si el no fe quebró una pierna 
la accion es bien arrojada. 

S Sale el Soldado. 

Sold. Dame tus plantas, feñor. 

Seg. Los brazos te doy , y el pecho, 
que tan generoío hecho 
digno es de gloria mayor: 
mas qué mucho, li diícreta 
te has trocado a mi períona, 
pues te has puelto la Corona, 

y me has dado tu refpeto; 

mas fiempre con honra igual, 

por jufta, y divina ley, 

la Corona de fu Rey 

es del valallo leal; 

gue aunque el trabajo reboza 
D quande 
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euando en el le repre/enta, 

el Rey es quien la fuítenta, 

y el valallo quien la goza. 
Dent. Viva Segiímundo , viva. ' 
Sold. Ya te han abierto las puertas. 
Seg. Y en mi las dexais abiertas 

a honores que el tiempo efcriba: 

decid , cómo eftais por mi? 
Sold. Como aquí [e recogieron 

los Catholicos. Seg. Qué fueron 
Sold. Quatro mil fomos aquí, 

que del herege [angriento 

refiítimos las porfas; 

mas folo para [eis dias 

tenemos ya baltimento. 

Sey. Eftais cortados? Sold. Aun no, 
mas no hallamos por dinero 
quien nos le dé. Seg. Rigor fiero! 
Quien tanta porfidia vió 
contra un Rey en fus vaíallos, 
no habiendolos ofendido 
mas que en haber emprendido 
la gloria de libertallos;. 
más no defconfieis ves, 
que los Cielos fon piadofos, 

y no han de haber fido ociolos 

_tantos favores de Dios. 

Yo me he viíto preío, herido, 
- fin focorro, fin fuftento, 

-— —defamparado, fediento, 
roto ) defnudo , abatide : 

Dios me libró, y en rigor 

aquí por fu cuenta corro, 

que á faltarme efte fecorro, 

malográra aquel favor. 

Den. Viva el Principe. Jorg.Entra enLugos: 
bendito el que efto order:ó. 

Yep. No tan bendito, pues yo 
trato de guardar mendrugos. 


Jergz. No el hambre ya nos feñales. 


TYep. Qué es no* Bien lo echa de ver, 
fino llueve he de vender 
cada bocado a ocho reales. 
Sold. La puerta abierta te efpera. 
S.g Oy comienzan mis trofeos. j 
Dent. Traicion, traicion. Seg. Deteneos. 
Der. Muera el traydor , muera , IAuera. 
Seg. Nadie le aluíte, elperad, 
que para aquí es el valor. ] 
Dent. Matadlo. Sale el Alcayde» 
Áálc. A buicar, feñor, 


¿ 
o pos 
? 


ofo 


y Defenfor de la Fé. 
vengo a tus pies la piedad. 
Seg. Levanta, di lo que ha fido. 
Alec. Señor , el perdon , primero, 

que me alegures efpero. 
Seg. Sí, fiendo yo el ofendido. 
Alc. Yo, feñor ( tiemblo al decillo) 
por la lealtad de tu gente 
fui elegido indignamente 
por Alcayde del Caftiilo. 
Viendome defelperado 
del focorro, y fiendo cierta 
que te tuvimos por muerte, 
y a rielgo de fer fitiado, 
perfuadido a tan malvada 
traicion, de Mauricio infiel, 
¿ feis traydores con el > 
oy de fecreto dí entrada, 
con intento de que ofadoes, 
- matando las centinelas, 
diele logro a fus cautelas 
ua elquadron de Soldados, 
con que el Conde les efpera, 
y el Cancelario 4 efcuchar 
la feñal que le han de dar 
de un rebato. Seg. Traicion fiera! 
Alc. Viendo ellos que habeis venido, 
para afegurar fu fuerte 
me quifieren dar la muerte, 
y a defenderme al ruído 
publicó lo que yo hiciera. 
- Seg Y donde eftán*? Alc. Encerrados 
los tienen ya tus Soldados. : 
Yep. Luego eftán ya en ratonera. 
Seg. Y quien fon? Ale. El de Natoliaz 
Prefidente , y Senefcal, 
Pedro Quendi, el General 
y Jacobo de Sapolia. | 
Seg. De mi Reyno las cabezas — 
fon eftos, Vep. Qué linda maula ! 
tu los truxifte a la jaula? 
Seg. Ya eftán fixas mis grandezas. 
Tep. Bien hayas tu, y tus traiciones, 
y tu embufte antojadizo, 
y la leche que te hizo 
queío de tales ratones. 
Seg. Venid, que pues me ecaliona 
Dios un triunfo tan eltraño, 
he de lograr un engaño, > 
que afegure mi Corona. 
Jorg. De qué *. Seg. Prefto lo fabreis. 
Jorg. Cómo* Seg. Ayeriguando todo. ; 
: a 
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lo que efte ha dicho, y. el modo, Seg. Luego a averiguarlo voy. 
Jorg. Venid ,. pues, y lo vereis. Yep. Pues 11 lo averigoas oy, 
Yep. Pues vé, y no le des mas largas. te llamo el Principe Vargas. Vanfe, 


Salen al són de caxas el Conde Mauricio, y el Cancelario, 
Cond. Parad , Soldados , celen los. acentos, 
apenas murmurados de los vientos, 
ue al abrigo encubierto deltas peñas —— 
$ mis parciales he de oir las feñas. 
Canc. Oy , Conde, £i logramos tal vitoria, 
de Segifmundo- arruínas la memoria. ] 
Cond. Dentro eftá el Senefcal , y el de Nactolia, 
- Pedro Quendí, Jacobo de Sapelia, 
y el Alcayde, que es nueíftre, no lo: dudo, 
oy ferá de mi efpada el filo agudo - 
fin de aqueítos Catholicos villaños.:=-- 
no dexaré uno vivo, y Í a mis manos - 
al Principe cogiera, E 
dos mil pedazos del menor le hiciera, 
Donde ahora eftará- lu hipocresía? eS 
Qué mal aprovechó la valentía, A A 
la foberbia, el defprecio que oftentaba A 
-— quando del Gran Señor el nombre ajaba! hy 
A A Qué me dixera ahora Í me yiera, 
: que le yengo á pifar de efta manera? | V 
Canc. Todos dicen que es muerto. Cond. Viye el Cielo ES 
que ha fentido fu muerte mi-defvelo, | a 
per no poder, no lolo no marallo, | 
arraítrallo a la cola de un caballo. 
Tocan dentro a rebato. 
Canc. Vive el Cielo, que tocan, llega 4 oílle. : 
Cord, Efta es la feñal, al arma, y al Caítillo. La 
Dent Qué nos cortan , huyamos. Cod. Qué temores 
os turban* de qué huis* E 
 Saleñ por ana parte el Principe y Yepes » y el Alerydeg 
y por otra Don Jorge y y Soldados con arcabucesy 
E que fe los ponen al roffra del Conde. 
Seg. De mi, traydores:- SS 
les que Os vinieron a entregar el Fuerte, 
allá arriba os efperan de ela fuerte. 
Dejcubrenfe quatro cabezas en la murallas 
Yep. Pues no le aumire allí cabeza alguna, 
——hafta que cada oreja tenga una. AS 
-Seg. Rinde la elpada pues. Tep. Elo le dices, 
la efpada lola? rinda las narices, 
bueno , lindo. Cond. Há pefares ! qué. he mirado” 
Yep. Como gato entre puertas le ha quedado; 
eftos le aconfejaban. Seg. Ea Jlevadios. 
Yep. Y a entrambos en dos palos efperadlos. 
Cond. Quita villano. Yep. Há perro, vive Chrifto, 
que tc he de hilac las a No reliíto. 
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Seg. Pues qué dices? Cond. Que a morir 
yo proprio me he de arrojar, 
ni tu me has de perdonar, 
ní yo te lo he de pedir; 
porque aunque a tu sér trocado, 
yo miímo eltuviera en tí, 
no me perdonára á mi, 
fegun lo que te he agraviado. 

| Lleyanle. 

Cane. Pues yo, Principe, y feñor, 
clemencia pido poftrado. 

Seg. Principe ya me has llamado, 
y antes Conde de Bator! 

Jorg. Señor no tengas clemencia, 

Seg. Tu has de fer leal conmigo” 

Cane. A Dios pongo por teftigo: 
piedad. Jorg. Ya cayó fentencias 

Sep. Si le caítigale aírado, .. 

y ya dixele verdad, 

qué fintiera mi bondad 

de no haberlo perdonadoS 

Pues por fi verdad ha fido, 

menos daño en mi valor 

es, que me engañe un traydor, 

que caftigar a un rendido; 

libre eftás. Canc. Permita el Cielos 

mas pues tu favor alcanzo, 

firvate, feñor , mi zelo 

eon un pliego que he tomado 

a un Correo para ti, 

que envian de Fecifgrado, 

dende fabemos por cierto, 

que de Principes Chriftianos 

tienen pronto un gran Íocorro. 
Dale un pliego. 

Seg. En una hora, eterno amparo, 
de mendigo me haceis Key, 
todo quanto intento alcanzo. 
Carlos Bulcio es quien la efcribe, 

veré que incluyen los raígos. 

Lee. Serenilimo Señor, 
el Papa Clemente Oltavyo 
te ayuda para ela guerra 
con ocho mil Italianos, 

y come es eftilo ¿ todos, 
te envía Fftoque dorado, 
y un Eftandarre Divino, 
con un Crucifico Santos 
y el Gran Felipe Segundo 
te envia para tus galtos) , 


de lu Camara Real, 
ochocientos mil ducados, 
quatro mil Eflpañoles 

deíde los Paífes baxos: 

Yodo efte focerro junto 

oy te elpera en Feciígrado, 

defde donde Dios te alcance 

falud que te envio. Carlos 

Cielos, qué eftraña ventura! 

O Santo, y digno Vicario. | 
de Dios! O Rey de dos Mundos! 

O Efpaña, digno teatro 

de los trofeos de Chrifto! 

Quanto , amigos , Feciígrado 

diftará de aquí * Jorg. Seis millasa 


Seg. Luego podemos juntarnos 


fin fer fentidos del Tureo* 
Jorg. Ninguno puede eftorvarlo. 
Canc. Señor, fi de mi confejo 
eftimas ya el zelo, al campo 
ño falgas, fin que primero 
fepas el de tus contrarios. : 
Sale Yepes con un Moro atado y y lado 
con 4na fog4. 
Tep. Anda con dos mil demonios. 
Seg. Qué es elo? Yep. Con efte galgos 
que topé en forma de liebre 
por eltos cerros trepando, 
vengo, y por fi ha fido elpia, 
aumque no es vino, le trayg0 
liado como pellejo. A 
Seg. Todo quanto pido alcanzo. 
Yep. Señor , demosle tormento. 
Mor. Señor, tu piedad apuardo. 
Seg. Si me informas lo que intento, 
te perdono. Yep. Elo no palo, 
que elte era el que me empalab2» 
Seg. Ya yo la vida le he dado, 
- £i habla la verdad. Yep. Pues yo nos 
> y por sí, O por no, entretanto 
Ecbale en el fuelo » y Tepes fobre El did 
dele goipes , y mordiendole. 
le he de dar cincuenta coces, 
y otros tamtes puntillazos, 
Mor. Qué me mata. 
Jorg. Qué haces * tente, 
Yep. Le he de comer á becados. 


Seg. Quitadle. 


Mor. Áy que me ha mordido! 
Yep. Lamete, y citará (am0. | 
Seg 
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Sep. Dime, Turco, á qué venias * 
Mor. Señor, yo intento no traygo, 
ni puedo , porque de ti 
no hay noticias en nueftro campo, 
ni de que haya gente aqui, 
que pueda eftorvar el paño; 
y porque fepas que es cierto, 
ahora hallarás entregado 
todo el Exercito Turco 
á entretenimientos varios, 
en gozo de que oy Mahometo 
rinde el ultimo embarazo 
del Reyno, que es elte Fuerte, 
y le dá a Arminda la mano. 
Seg. Quien es “Arminda* 
Mor. Una Dama 
que ha criado en fu Palacio, 
mas no Íabemos guíen es, 
porque de fus tiernos años 
fe la traxeron cautiva, 
y la entretienen cazando 
en una florida felya, 
que eftá cerca de eftos campos; 
mientras buelve el Gran Señor, 
- yo la afifto, € ignorando 
elte riefgo , llegué aquí, 
donde en tu piedad me amparo. 
Seg. Valgame el Cielo! qué efcucho* 
Si me aguarda el Cielo Santo 
— mas triunfos de los que efpero; 
fi efta muger;'pero al cafo: 
no es tiempo de dilatar 
la fortuna. Jorg. Ácometamos» 
Carc. Sa defcuido nos aníma. 
Seg. Ántes es fuerza que ofado 
alguno los recenozca, 
y no sé que impulío raro 
4 efta accion a mí me alienta 
por lograr triunfo mas alto. 
Jorg. Otros habrá que lo intenteno 
Seg. Sí, pero yo he de lograrlo, 
Jorg. Pues valerofo Scipion. 
Cesc. Pues Catholico Alexandro. 
Alc. A la emprefa. Sold. A la vitoria. 
Seg. Con vueítro favor la aguardo. 
Jorg- Tu la emprendes. 
Canc. Tu la alcanzas. 
Alc. Dios te la promete. S:g. Vamos, 
Jorz. Ya te Íigo. Seg. A marchar tocas 
Yo reconociendo el campos 


haré que oygan los dos Polos 
el nombre “del Tranfilyano. 

Tep. Y yo haré que en Yepes pongari 
mi nombre en el Kalendario. 

Vanfe y y falen Makometo y y Luna y y dir 

cem dentro. 

1. Seguid la fenda. 2. A la plaza, ; 
o_a la Corsa. Lur. Gran Señor, 
no es lifonja de tu amor 
feguic ahora la caza. 

Mah. Por qué? Lun. Porque no entretiene, 
liende á fu guíto inclinada, 
Arminda , pues de eanfada, 
el fueño allí la detiene. 

Defeubrefe Arminda durmiendo. 

Mah. Durmiendo eftá : qué delmayos 
logra el carmin a la nisve, 
qué encubra nube tán breve 
todo un Sol con tantos rayos! 

Lu, Luna, á añítilla queda, 

que no me atrevo a inquietalla, 

tanto el amor me avafalla! 

porque vencella no pueda», 

mientras yo la vuelta doy... — 

que elperar los Traníilvanos, 

porque Oy pongan en mis manos 
las llaves de Lugos, voy. Mafes 

Aim. Oye , elpera. > 

Dejpserta afufadio 

Lun. A o Le | 

Arm. Un joven que me facaba 
de prifion aquí no eftabat 

Lun. Mira que fue fantafía. 

Arm. Pues elo las defdichadas 
hallamos quando defpiertas, 
que fus glorias fon inciertas, 

y lus dichas fon foñadas. 

Lun. Qué no te alegra el (aber, 

_Qque oy tu amante , el Gran Señor, 

_te hace tan fupremo honor, 

- y que fu dueño has de fer? 

Arm. Elo me trahe de efta fuerte, 

ela es mi anfía rigurola: 
Cielos, qué ha de fer forzofa, 
qué es fin remedio mi muerte! 
dexadme , dexadme aquí 

fentir mi fuerte tyrana. 

Lun. Há zelos! kíta Chriftiana 
a sí fe alivia, y ad ri; 

á mal lateuto dá ocalion, 
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ya yo tengo prevenido 
como fepa quien ha fido, 
elto es ya relolucion, 
fabiendo acalo quien .es 
odrá mi envidia celar; 
yo te procuro alegrar. 
Arm, Ay Luna! impotible es, 
Lun. Cantaran* Arm, Qué gran vitoria 
lográras , li la memoria 
me trocaíes al olvido! 
Canta dentro una voz. 
Cañ. En la Certe de Mahometo, 
elquivo imán a Íus ojos, 
triíte vives y muere aulente 
Arminda , envidia de tcdos. 
Arm. Mi nombre dixo la letra. 
sm. Eteítos de los ociofos 
lon eftos divertimientos:; | 
bien mis defignios dilpongo. ap 
Cant. Del Emperador fu padre 
ignora el llanto copiolo, 
mas Íu corazon lo fiente, 
“aunque no llega a lu roftre. 
Ar. El Emperador mi padreS 
Cielos, con qué afeétuolo 
poder mueven mis lentidos 
eítos. indicios, que ignoro! 
Lun. De que te has arrebatado? 
Arm. De eftos acentos lonmoros» 
Lun. Pues qué admiras* 
dir. Sus noticias. 
Lun. Las labes* Arm. No PE CONOZCO; 
pero fegun la alegria 
que hace en mi pecho dudofo 
cada voz, bien sé que al alma 
le eftan bien; mas no sé como. 
Lun. Ya voy logs ando mi intento. ap» 
Arm. Ya proligue, elpera un poco. 


€ ant. Por Chrtíterma de Aultria, Arminda 


la manda llamar a todos, 
hurtada a los tiernos brazos 
de Segiímundo íu efpolo. 

Lun. Qué es lo que aci Quien e es 
quien atrevido , alevolo, 
a revelar cal (ecreto 
le atreve! Arm. Cielos, qué oygo! 


Luna! Las. Qué fientes * Aim. No sé, 


Lan. Qué dudas * 
Arm. No me conozco, E 
gu que me ; han acometido 


a un tiempo Iguales, y prontos, 

el placer de ver quien 0% 

y de hallarme de efte modo 

el pelar, y la defdichay > 

y compitiendo ellos proprios 

por fer dueños de mi pecho, 

ni me, alegro , ni me enojo, 

porque he quedado de fuerte, 

que el fentimiento dudofo 

aun no es de afeto ninguno 

por fer del uno, y del otro. 
Ln. Luego crees lo que has oido* 
Arm. Con el corazon lo apoyo. 
Lu. No adviertes que eses Chriftiana? 
Arm. Y oblervar mi ley propongo. 
Lun. Qué te ha alegrado elte avilos 
Arm. Diera por el quanto toco: 
Lun. Pues fi el sér que tienes precias,” 

para ti un Turco es improp:lo$ 

el te quiere, y tu no puedes, 

eres lola, el poderofo, 1 

y hay quien te envidie (us ruegos, 

mira que oy es plazo lolo, 

y admitirle no es cumplir 

con tu ley , mi con ncfotros. 
Arm. Primero diera mil vidas, 

que lagrimas á mis ojos, 

Sale Segr/mundo. a 

Seg. Reconociendo elte campo 

he llegado valerolo 

a ver de aquí, fin fer vilo, 

número, armas, y modo: 

verdad -el Turco me dixo, 

divertidos eftán todos, 

lin recelo de mi gente: 

gran triunfo elta noche logro! 
Arm. Cielos , qué haré en tal deídicha? 

á quien pediré focorro, 

í1 el Emperador mi padre 

ignora lo que yo ignoro! 

Mi eípolo eftá prelo, o muerto, 

y aunque no lo eflé, tampoco 

fabe de mi, ni yo pude, - 

aunque le amaban mis ojos, 

decirle jamás la cauía: 

pues qué haré, Cielos piadofos * 
Seg. Valgame el Cielo? qué miro! 
Arm. Pues rompan af«Ctuolos 

el ayre ardientes centellas, 

que por fmipiros abortos => 


Vafés 


Ñ 
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y lleguen a fus oidos 

mis afeítos laítimofos. 

Segilmundo , efpofo mio, 
Seg. Solpechas , qué es lo que oygo? 
Arm. Chrifterna de Auftria te llama 
tu efpoía ¡ofeliz. Seg. Qué afombro! 
Arm. Cautiva. Seg. Raro prodigio! 
Arm. Y ignorada. Seg. Efltraño gozo! 
Arm. Te pido. Seg. Grande ventura! 
Ar. Que a darle llegues focorro. 
Seg. Pues ya a tu lado le tienes. 
Arm. Venturas , qué es lo que toco%* 
_Segiímundo , feñor mio, 

dueño amado, digna elpalo, 
qué te detienes* no llegas? 

dudas la verdad que lloro f 
Seg. No feñora , no es dudar 

aquí tanto enmudecer, 

fino folo dar lugar, 

que falga todo el pelar, 

porque- entre todo el placer. 
Arm Dices bien , que aunque al oido 

la voz le tuviera en calma, 

íi verdad no hubiera fido 

no [e conformára un alma 

tan preíto con un fentido. 

Pues qué hemos de hacer , feñor“ 
Seg. Para librarte animofo 

todo mi exercito tengo 

detrás de ele bufque umbrolo, 

yo te he de llevar ahora. : 
Arm. ElO es Impoúble. Seg. Cómof 
Am. Como te han de ver las.guar das, 

y no has de poder tu: folo. 
Seg. Pues por la parte que yo 


puedo bolverme , lo proprio. == 


contigo no podré-hacert...- 


Arm. No. Seg. Por qué 0.0 


Arm. Porque aunque todos . 
eftando ahora defcuidados 
no. te hacen al paío eftorvo, 
en faltando yo, las guardas. 
correrán todo el contorno, 


y es pofible que nos halleny 


y es tu peligro notorio; 

y quando no, han de topar 
tu exercito, que animolo 
efpera lograr la noche, 

y dando cuenta de todo, 
fe malogran tus intentds$ 
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lo mejor es, que eu folo 

te buelvas a prevenirlo, 

y que yo al intento heroico 

de tu vitoria te ayude, 

que no ha de baber fido ociofo 
para ti mi cautiverio. 


Seg. Cómo ha de fer? Ar». De elte modo, 


Yo haré que por mi Mahometo 

efte fitio deleytolo 

elija para efta noche; 

aquí con fus guardas folo 

le hallarás; cortando el pafo 

no ha de haber quien haga eltorvojz 

y darle muerte, y librarmes 

y a un miímo tiempo los otros 

acometiendo al defcuido 

de los barbaros odiofos 

lograr la mayor vitoria, 

que haga a los tiempos afombro, 

y yo:: pero en efta feña, 

al Gran Señor reconozco, 

y ya Guardas, y Baxaes 

me buícan. Seg. Pues valerolo 
_ voy a lograr tu confejo. | 
Am. Yo quedo a efperar tus 
Seg. A Dios, Chrifterna. ss 
Arm. Qué dicha! AS E > 

mi nombre en fus labios oygo. 
Seg. Mejor prenda lleva el alma. 
An 3. Qual es la prenda! d E Pa 
Am. En mi corazon te q 
Seg. En el buelvo 3 hallarme folo. 
Aim. Tu planta amor aprefure. 
Seg. Excederé al viento proprio. 

Ya eltoy contigo. Ár»m. Pues fea, 





Seg De qué fuertes Arm. Vitoriofo. 


Sez. Sí haré. Arm. Por qués=* 
Seg. Porque abralo ES 
con el fuego de tus ojos. 
Arm. Cielos, tras tantos pefares, 
tanto linage de enojos: 
yo defufada a las dichas 
las dudo, 9 no las comezco? 
pero fin duda Mahometo 
llegó, pues ya vienen todos5 
fingir halagos importa: 
amor , dame tu (ocaerro. 
Salen Maficas y Damas y y Mahometos 
Muf. £ las bodas felices 
de Arminda bella, 
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huye el Sol envidiofo, 
nace fu eftrella. 

Mah. No.quede divertimiento, 
fisita , regocijo, gozo, 
queno intente el que quifiere 
ganar el premio dichofo 
de haber alegrado a Arminda, 
quando en mi amor la corono» 

Arm. Señor, a mi corazon 
hace horror el alboroto 
de las armas, y efte fitio 
apacible , y deleytofo 
con lu amenidad convida 
a feftejos amorolfos. 

Mab. Solo tu guíto procuro, 
retirele el campo todo, 

y mi guarda, y los Baxaes 
aqui nos. afiftan folo. 

Aro. Bien me ayuda la fortuna: ap. 
cantad mis triunfos volotros. 

Cant. Mahometo , Dueño del Mundo, 
para que el Cielo le alembre, 
oy logra en Arminda bella 
mejor cielo com dos foles. 

Mah. Qué bien me fuena el acento, 
que me publica dichofo 
dueño tuyo ! Profeguid. 

Arm. Ahora era el tiempo proprio. Ap» 

- Cant. Mayor imperio la rinde, 

_ pues fi el es dueño del Orbe, 
el Orbe, y fu pecho en ella 
mas imperio reconocen. | 

Tocan al arma. 

Mah. Pero qué alboroto es eltet 

Dentro Segs/mundo. 

Seg. Al arma, amigos valerolos, 

Jorg. Santiago , Elpañoles mios. 

Seg. Viva la Iglelia , volotros» 


Mah. Guardas , Soldados , Baxae5, 
traicion y traicion , llegad todos. 
Salem tados por mua parte, y por otra 
Ses. Muera efte barbaro infiel. 

Mah. Há traydores! Seg. Mueran todos. - 
Saca la efpada Acminda a uno, y pos 
nefe al lado de Sersfimando y y 

metenlos a cuchilladas. 
Mah. Qué haces, Arminda ? qué intentasí 
Arm. Chriíterna de Auftria me nombro, 
tyrano , y pira matarte 
al lado eftoy de mi efpolo. 

Salen en batalla dos, 0 tres veces y y em 
ena de ellas Arminda y ven diciendo los 
verfos figusentes en el iuterin haa 
que fale Segifmundo > y todos» 

Yep. Ha perros , que aquí eftá un gato. 
Mah. Valedme , amigos > voÍotios. 
Dent. Huyamos. ] 

Mah. Cielos , qué elcucho! 

Seg. Seguidlos , y mueran todos. 

Tod. Los muertos nos embarazan. 

Arm. Feliz dia! Eitraño gozo! 

Tod. Vitoria por Segiímundo, 
vitoria. Yep, Y Yepes, y todo, 

Saler todos. : 

Seg. Vueítra es la gloria, Dios mio, 
ya he vengado vueíftro oprobrio, 

Arm. Segilmundo * Seg. Elpola 2mada, 
liega a mis brazos dichofos. 

Yep. Qué tu eres Chrifterna, Cielos) 
ya lo dixe: fo demonio, 

Seg. Profeguiré mis vitorias. 

Yep. Con elíto acabó el negocio, 
Señores, ya eíto eltá viltoz 
aqui tiene fin dichofo 
la Hiftoria de Tranfilvano 
el Principe Prodigiofo, 


FIN. 


Gon Licencia. BARCELONA : Por Juan SERRA y NaBaL, Imprelor 
en la Calle de Santa Ana, donde fe hallará efla, y otras 
z de diferentes Titulos, Ss | 


Á Cofias de la Compañia. 


